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Kodus

Lapsepõlv ja noorus

Chr. Mickwitz

Moto:

Oo, noorus, noorus,

Sa ilus roosiaeg.

Juba on vanaduse küpsus

Mu pea valgeks muutnud.

Päike läheb looja,

Mis ainsana nii heledalt särab.

Haihtub elu õnnistus,

Roosid närtsivad.

Ometi, kui sulle mõtlen,

Mu süda avardub,

Oo, noorus, noorus,

Sa ilus roosiaeg.

…

,,Jah, päikesepaistelisena paistad sa minule, mu kauge noorusaeg: muretuna, rõõmsana ja kohustusteta, kuid siiski nii külluslikult varustatuna kõigega, mida laps vajas! Kuidas küll sellisel helgel taustal kerkivad selgesti ja kustumatult esile minu armsate isa, ema, vanavanemate ja sugulaste kujud, kes oma kirjus mitmekesisuses nii minu nooremas kui ka vanemas eas veel tänini end mulle ilmutavad ja mis ümbritsevad nagu ilustused fuuga põhitoonile minu kauni nooruse sümfooniat. Korduv tänu teile, mu vanemad, teie armastuse eest, mis, mitte küll kõike andestavalt, kuid ometi õrnalt minu nooruse nii kauniks muutis ja on saanud oma rõõmudega mitte iialgi enam korduvaks, siiski mälust kustumatuks möödanikuks ning mis jääb nende päevade kirjelduse kujul toredaks päranduseks minu poegadele. Neid ei oota  mitte maine omand ja varandus, vaid nad saavad selle armastuse, mida mulle jagati läbi elu ja see on rikkalikum ja suurepärasem pärandus kui kuld ja varandus iial olla saavad. Jah, mu pojad, see on nii õnnelik võimalus, et ma teile sellisest paradiisist ja sellisest varandusest rääkida võin, sest sellel on kaks tähendust: esiteks, on hea, et teie vana isa seda ükskord läbi elas – ja, teiseks, on hea, et ta oma vanemaid nende armastuse eest tänada saab. Kui te arvate, et ma nüüd luuletama või üht erakordset ja imeväärset lugu jutustama  hakkan, siis te eksite. Lihtsad, loomulikud, argised, rahulikud juhtumid ja suhted on selle armastuse läbi rikastunud, mahult ja tähtsuselt tavalised elamused on muutunud tähelepanu-väärseteks, nii rahu kui ka ja rõõmu tekitavateks sündmusteks ja aegadeks.  Hiljem,  tänu minu ameti ja elukutse tõttu saadud paljudele kogemustele, on too aeg järgnevale andnud esmase tähenduse ja tõelise väärtuse. Ja nii helendab see soojades värvides, nii heliseb see täiel kõlal, see minu noorusaeg, millest teile jutustada tahan.

,,Oli kord …”   ,,Nii tõeliselt päike paistis,

                           nii tõeliselt pilved nutsid,

                           nii tõeliselt kevad õitses”

nii tõeliselt oli kord see minu jaoks kuldne aeg. Aga (nagu muinasjutus ,,Oli kord …”) asjad ja inimesed saavad olevikust minevikuks ja elu kaob, nii pole enam ka meie suurt maja ega väikest maja (ehk ei ,,ülemist” ega ,,alumist”), milles möödusid minu lapsepõlve päevad ja noorukiaastad. Suur maja põles ära röövi käigus, väike maja lammutati ja kõigist nendest armsatest inimestest, kes mõlemat valdasid, puhkab enamus juba Jumalariigis. Kui selgesti aga seisavad minu mõlemad armsad ehitused vaimusilmas! Iga põrandanurk kuni keldrini, iga ruum igas majaosas, iga nende omadus ja iseärasus oli eriline, armas, kodune: need huvitavalt tehtud ja massist erinevad kaunistused, mis veel nagu võluväega olid ümbritsetud, sest neid ei tohtinud rikkuda. Häda lapsele, kes oma kodu laitis või seda teiste kodudega võrreldes oma südames paremat ihaldama hakkas. Nii nagu õhuke õunaviil õhukindlas ruumis on riknemise eest kaitstud ja säilitab seal oma maitse ja lõhna, nii on ka see lapselik meel ja aukartus, nagu peenelt, aga ometi tugevalt kootud kangas, jäänud võluväena kogu oma täiuses meie sisemiseks omandiks ja hoiab meid läbi pika, kogemusterikka elu kui lahutamatu tõelisus, realiteet. Selle kohta kehtib ka juba kaugetel aegadel kogetud piiblisõna roostest ja koist, mida viimased rikkuda ei suuda.

Aga mina tahan ka teile jutustada, mida ma olen läbi elanud ja kuidas ma seda saavutasin ning teen  nüüd sellega algust.”

Eestimaa kubermangu Virumaa kreisi Väke-Maarja pastoraat on autori sünni- ja kodukoht. See on vana ordumaa. Kihelkonna piires asus ordukomptuur Ass, nüüdne Kiltsi loss ja üks kahest Revali piiskopkonna omanduseks antud lossidest - Porkuni. Kuna Assi nimetatakse selle ehitaja Gilsen vom Volke järgi veel nüüdki Kiltsi mõisaks, nii ka lossi, mille ehitajaks oli piiskop Simon von der Borg ja mis asub künkal (Holm), kust Järva (Jerwnsche) oja algab ja kus ka üks kindlus seisab, nimetatakse  tänini Porkuni lossiks (Borkholm) nii sakslaste kui ka eestlaste seas.

 Vana riim ütleb küll: ,,Wierland ist Bierland” (Virumaa on õllemaa), kuid see on pigem uhkustamine, et luulelist riimi saada, tegelikult on  Virumaa   Läänemaa järel vaeseim kreis Eestimaal, vastandina Järvamaale, tõelisele odra- ja õllemaale, millest  räägib ka kõnekäänd: ,,In Jerwen, da möcht´ich leven und sterwen,” (Järvamaal, siin võin ma elada ja surra), mis naabermaa viljakast pinnasest ja mõnusast elust ikka heledasti ka üle Virumaa piiride kõlab. Siin aga on Eestimaa kõige kõrgem koht. Peaaegu igal aastal tekib ühel või teisel aastaajal veepuudus. Kaevuveed lõpevad, vesi kaob jõgedest, nii et veskid ei saa töötada ja kariloomad ei saa kusagilt vett, tiigid kuivavad ära. Kõrgustikul  – kui Eestimaal üldse nendest rääkida võib – kerkib auväärne Ebavere mägi, mille tipp asub pastoraadist 4 versta lõuna pool. Sealt avaneb ümberringi vaade, millist Eestimaa kõikjal pakub: horisondil männimetsad, nende vahel põllud ja mõisad. Kihelkonda läbib Peterburi sõjateelt hargnev ja Rakveret puudutav ning Tartusse suunduv postitee. Vahetult sellel teel, 25 versta kaugusel meie kreisilinnast Rakverest ja 91 versta kaugusel Tartust asus Väike-Maarja pastoraat.
Tulles Rakvere poolt, jõutakse postjaama. Ümberringi on tasane maastik, külad, eesti kirik, Hoffmannile kuuluv Müüriku maavaldus, köstrimaja, kõrge katusega ja nüri torniga vana kirik, kabel ja matusekamber. Kiriku taga oli pastoraat kõrvalhoonetega: elumaja, ,,väike maja”, hobusetall,  ait, ööbimismaja,  rehi, ait ja pastoraat. Viimane oli üle 100 aasta vana puitehitus, plaatidega kaetud ja üleni hallikas-must – laste silmis  parim ja mõnusaim paik, kuigi see iga tugevama vihmasaju korral 16-st kohast läbi jooksis. Talvel, kui tuul ukse poolt puhus, oli esik jääkülm, sest see oli kütteta. Siis tuli ka tubade-vahelised uksed hoolikalt sulgeda ja praod toppida. Põhjas, kirikupoolses küljes varjas akna võimas sirel. Maja lõunapoolne külg oli avatud, kus sai päevitada ja lugeda. Ukselingid olid suured ja massiivsed, valmistatud juba Rootsi-ajal.

Esikust läks tiibuks saali, mida varem oli kasutatud õppe-, magamise- ja söögitoana eesti leerilastele 8 nädala jooksul kevadel ja sügisel, kõige porisematel aasta-aegadel. Nüüd aga oli see külalistetoaks: suur, aga madal puidust ruum, kolme aknaga lõunasse, vaatega aeda ja kahe aknaga itta, vaatega hoovi. Saalis oli suur vahariidega kaetud polsterdamata nurgadiivan, mis algas ahju juurest piki seina ja lõppes vanaisa toa ukse juures. Selle ees oli pikk punaseks peitsitud laud, kahe klapiga ja kahe sahtliga, milles tanta (tädi) Mathilde hoidis mustrilehti. Õhtuti istus seal kogu pere koos: vanaisa laua otsas tugitoolis tädi kõrval, siis vanaema patjadega kaetud madala seljatoega õlgtoolis. Ahju juures, kui  aega sai, istus autori isa. Diivani nurgas istus ema, alati käes mingi käsitöö, ja tema selja taga nurga sees mõni laps. Laial pingil laua ääres istus mõni laste ajutine õpetaja ja lapsed. Kõik nad lugesid, õmblesid, tikkisid, joonistasid, kudusid, heegeldasid, lappisid või lõikusid kahe küünla või õlilambi valgel. Kui autor oli 8-9 aastane, ilmus ka esimene petrooleumilamp (mille kinkis proua von Pilar Porkunist) ja messingist latern. Kui külalised tulid, istusid täiskasvanud tingimata ehitud saalinurgas. Punase villase riidega kaetud polsterdamata, kuid nikerdatud seljatoega jämedate jalgadega diivan, millel mängisid lapsed, asus põigiti teises nurgas. Selle taga asetsevas kolmnurgas ja kõrval kolmel kõrgel jalal seisva lillelaua all olid armastatud peidukohad. Diivani ees oli kaheksanurkne nelja sahtliga laud. Kui isa õde, proua dr Falck, kauni vaiba ja laudlina kinkis, ehiti see nurk nendega ainult pidulikel juhtudel. Siis lubati lastel vaibale vaid hädavajadusel astuda. Ümberringi asetatud toolidest oli vaid üks polsterdatud – isa tool, mille oli talle kinkinud maanõunik Engelhardt piiblitundide eest. Lõunapoolse akna juures oli ilus, pikkade okastega ja väheste lehtedega ,,isa sidrunipuu”. Kevadeti rõõmustati selle ilusate õite ja meeldiva lõhna üle. Igal aastal valmisid sellel 2-3 suurt kollast sidrunit, mida lastel keelati puutuda. Kuidas need maitsesid, seda lapsed teada ei saanud. Ukse ja akna vahel oli ema klaver, mida kõik kasutasid. Klaveri kohal rippusid keiser Aleksander II ja tema abikaasa pildid. Nurgas oli noodikapp, mille kohal seinal rippus pilt tšerkessi pealikust Šamilist, kelle saatus peres suurt sümpaatiat  tekitas. Tagaseinas oli veel üks rikkalike nikerdustega kapp ema lapsepõlvest, milles klaasi taga olid mõned raamatud, selle peal aga ,,ema klaasmajake”. Selles oli klaaskastis avatud kujul miniatuurne ja kaunis papist nukumaja saali, köögi ja magamistoaga, mis sisaldasid ka täieliku sisustuse: kapid, voodid  teki  ja patjadega, sirmid, klaver klaveritooli ja nootidega, sohva, ümmargune  söögilaud 4 tooliga. Igas toas oli nukuke: 2 nais- ja 2 meesnukku. Nukuköögis oli pliit koos pannide ja lauanõudega, isegi tilluke nuga ja käärid. Üks vana juut valmistas laste silme all lisaks veel klaasist hirve, koera ja laeva kujukesed. Kord, kui autor lapsena tahtis pugeda kapi alumisse sahtlisse, kukkus klaaskast alla ja purunes. Õnneks saadi see taas korda teha. Saali seinal oli ka üks lito tähtsatest inimestest Tallinna rannakaitse patareist 1854.a  inglise-prantsuse sõjalaeval ja veel pilt Gorigoretzko põllumajanduskoolist, kus autori onu Eduard oli aastaid dotsendina töötanud.

Vanaisa tuba, mida varem oli kasutatud pastori õppetoana ja leeriruumina, oli suletud. Ukse taga oli suur kahhelahi, millega saali soojendati. Selle all siristasid kilgid. Ahju kõrval asus suur riidekapp, mille ühes sahtlis hoiti jõuluehteid: kullatud pähkleid ja muid kaunistusi, millele autori onu Rudolf igal aastal lisa tõi. Piki seina oli patjadega sohva, kus istusid teenrid, aga kus ka vanaisa lehte luges. Seal seisis kõrgel kitsal jalal kõnepult, mille sahtlis oli üks oopiumipiip ja veel teine vanaaegne piip ja raamatukesi eelmisest sajandist. Suurel raamaturiiulil oli kreeka- ja ladinakeelseid raamatuid, aga ka ajaloost ja Baltikast. Ega ta ise neid eriti ei kasutanud, kuid see oli tema viis aukartuse tekitamiseks. Kuigi tema kehaline tervis oli vilets, tema vaim püsis ikka tugevana.

Vanaema toas oli pidev arstimite ja salvide lõhn. Ahju kõrval sirmide taga asus vanaema patjadega kaetud voodi. Tuba oli kaheks jaotatud madala kapiga. Akna juures oli pikk kitsas laud, mille juures ka autor vanaema juhatusel lugema-kirjutama õppis, kui vanaema ise samal ajal sukka kudus. Seal oli ka tädi Mathilde magamisnurk, kuhu noorukit ei lubatud, selle aken oli hoolikalt kaetud, hiljem varjas poolt akent riiul, kus lillede asemel seisis vanaemal purk kupupanemise vahenditega.

Eestoas oli 4 ust ja 4 akent. Seal oli rohukapp, võimas tugitool peatoega, mis oli nahaga kaetud, puunikerdustega sohva ja vana rokokoo-peegel.

Võlvlaega ja soojast sahvrist viis trepp keldrisse. Seal olid jahutünnid, mille vahel sagimine oli lastele keelatud lõbu. Piki seina kulges lai riiul, millel asetses kaks võimsat teemasinat, lõpmatu rivi lauanõusid ja kausikaasi, nurgas nagiseva uksega viltune seebikapp, suur jahukast, pikk laud, mille sahtlites oli kindaid, sukki ja sukapaelu, mis eesti kogudustelt saadud. Laua kohal seinal rippus kuivatatud seeni, sibulaid võrkudes, vasikanahk, linakimp.

Eestoast pääses söögituppa. Selle iseärasuseks oli eeskoda (diile), mille põrand koosnes okslikest männilaudadest, mille pehmemad kohad olid ära kulunud, mistõttu põrand oli väga muhklik. Autor soovitas isal lasta põrandalaudadel alumised siledamad pooled pealepoole pöörata, kuid selgus, et seda  oli juba kord tehtud. Keset tuba seisis 19-jalgne söögilaud, mida ei tohtinud vähimalgi määral nihutada, et see kalduma ei hakkaks, sest seda kiilude abil uuesti tasakaalu seadmine oli suur vaev. Kahe akna vahel rippus peegel. Kord vend Arnoldiga kivist koerakujukest üksteisele loopides tabas see peeglit, millest peeglile tekkisid ühest punktist kiirtena väljuvad praod. Peegli all seisis postilaud, kust ümberkaudsed elanikud oma kirjad ja ajalehed, mida kreisikeskusest Rakverest igal kolmapäeval ja pühapäeval sinna toodi, kätte said. Seina ääres seisis vana puhvet, mis juba kaht põlvkonda elanikke oli teeninud. Selles olid kohad  peenemate lauanõude, tee, kohvi, suhkru ja maiustuste jaoks. Alumisel riiulil oli peen teeserviis 12 kuldservalise ja draakonimustrilise tassiga Kapiukse siseküljel rippusid raudkonksu otsas suur majapidamis- ja piimaruumi võti. Keskmisel riiulil oli tükksuhkur ja vanilje. Viimast ei tohtinud raisata, seda kasutati vaid joogi lõhnastamiseks. 

Toanurgast mõlemas suunas asetses vahariidega kaetud seljatoega pink. Selle ees oli ümar laud, millelt lapsed sõid hommikuti ja õhtuti piima või kohvi, mitmesuguste katetega võileibu ja –saiu ning suslat(?). Lõunat söödi ühiselt suures lauas. Toa vastasnurgas oli koduorel, millel ema igapäevastel palvustel koraale saatis. Lapsedki kasutasid orelit usinasti, neile meeldis lärmakas muusika. Seepärast ei vaikinud orel kunagi, eriti rasked ajad oreli jaoks olid jõulud. Seintel rippusid neli meessoost esivanemate elusuuruses rinnapilti: parukaga, aumärkidega, kõrge kraega, kolmnurkse mütsiga ja mõõgaga Katariina II kaardiväe ohvitser;  siis vanaema isa vana parun von Weiss; veel vanaisa onu – väga uhke mees suure lokkis parukaga ja tumedast sametist ametikuues; lõpuks veel  vanaisa-vanaisa pastor Tiedeböh, riietuses, mis näeb välja üsna kaasaegsena.

Teenijate tuba oli endises köögis, mida enam sellena ei kasutatud. Seal asus maitseainete kapp, paar suuremat riidekappi ja riidenagi. Seal elas vana armas majapidajanna. Selle toa taga oli suur ühistuba, kus asus suur küpsetusahi ja pikk söögilaud teenijatele. Talvel täitus see vokkide ja kangaspuudega. 

Sealt läks uks isa tuppa, kuhu kostus nii teenijate lärm kui ka laste vadistamine, millest isa ammutas ainet oma hingekarjase praktikas jutluste ettevalmistamiseks. Toas ei olnud mingeid üleliigseid ilustusi: oli kapp ja raamaturiiul, seintel litograafiad Lutherist ja ülikooli professoritest, ning tunnistus selle kohta, et ta suudab ise  edukalt oma pastoraati majandada. See oli maja jahedaim ruum. Pojad müüsid seal asuvast heledaks peitsitud kapist  talunikele kooli- ja lauluraamatuid, vihikuid ja muid koolitarbeid, aga ka väikesi keiser Nikolai I pilte. Kapi keskosas asusid kassad: ehituse-, missiooni-, vaeste- ja kirikukassa. Ühes kapi sahtlis oli igasugust vana ja väärtusetuks muutunud esemeid: rootsi ja vene münte, vana korjanduskarp. Eriline oli aga alumine sahtel. Tavaliselt olid seal vanad konsistooriumi kirjad, formularid – igavad asjad. Jõulude eel aga muutus see keelatud alaks, ,,jõulukapiks”. Kui vanemad siis Müürikule või Tallinna pidid sõitma, võtsid nad sahtli võtme kaasa.

Isa toa kõrval oli magamistuba, väike ruudukujuline pesa kõigile, mis sirmide ja kappidega oli osadeks jaotatud. On ime, kuidas sinna nii palju inimesi mahtus – sanitaarnõuetest ei teatud midagi. Edasi tulid  ema tuba ja nurgatuba. Meenub, kuidas ema seal akna all istudes aina usinasti õmbles nii endale kui ka kogu lastekarjale. Toa seintel olid pildid: kaks vaadet tema isa kodulinnast; kaks maalikunstnik von Kügeleni poolt õlivärvidega üle maalitud litograafiat; pastelljoonistused vanaemast ja tädist; õdede fotod Moskvast. Seina ääres oli vahariidega kaetud polsterdamata sohva. Lillealusel kasvatas ema eefeu-taimi, mis aga talvel päikesepuudusel haigestusid ja välja surid. Kirjutuslaual oli mõni nipsasi; vana Pettschaft in Karneol (?), millele tikitud tähtede PL tähendust ei osanud keegi selgitada, ning väike Schwartzwaldi kell, mille ema oli võitnud küsimuste-vastuste mängus.

Pööningul, kuhu viis trepp köögist, valitses eriline pööningulõhn.  Vaheseina taga oli terve rügement  vokke, mida kaks korda aastas toodi eestuppa, kus leerilapsi ketrama õpetati, mis väga palju vaeva nõudis. Ema õpetas, aga isa jagas parimatele preemiaid, sõeludes välja eliitketrajad – neile õpetati ka käterättide ääristamist ja pesu õmblemist, kuid isa nentis, et tööstuse arenguga seoses käisid need oskused aasta-aastalt alla. Pööningul  oli suur mantelkorsten. Pööningu esiosas paiknesid piki seina teenijate puukohvrid (kirstud). Suviti magasid teenijad pööningul ja perepojad arutasid, kas kirbud mitte sealt ei tulnud. Pööningu aknast avanes kaunis vaade aeda, selle taga asuvale loomalaudale ja põldudele, Kaarma külale ja ilusale Ebavere mäele silmapiiril. Pööningu tagaosa oli luku ja riiviga suletud Seal hoiti palju vanaemalikku majakraami, 6 suurt raamatukirstu (mõned neist nahaga üle löödud – üks isegi hülgenahaga). See oli ammendamatu leiukoht ajaloolistest ja teoloogilistest rariteetidest ja kurioosumitest, mis muutsid mineviku iseärasused autorile arusaadavateks. Imeliku kujuga vigased vanaaegsed toolid äratasid huvi möödunud aegade vastu, mille vastu tol ajal suurt huvi ei tuntud, küll aga on tänapäeval muutunud tagaotsitavateks, mille abil loodetakse taastada kadunud härrandlikkust. Ühes nurgas oli jalutu Spinett (?), vana lühter, rida tinasilindreid. Ühes kastis olid väga siledad puhtad lauakesed. Poiss palus neid isalt endale, kuid isa vastas, et ka tema oli neid juba 40 aasta eest oma isalt endale soovinud. Need olid mõeldud kirikule numbrilaudadeks ja, kuigi neid ei kasutatud, ei tohtinud neid ka ära kinkida, Pööningu katuseaknast võis näha ,,kasekoplit”, põlde  ja Ärina mõisat. Osal pööningust säilitati talvel õlgedesse pakitult õunu. 

Autor veetis palju tunde raamatukirstudes tuhnides. Seal leidus igavat teoloogiat: moraalist ja ratsionalismi dogmaatikast. Oli ilusaid ajaloo teoseid: Joosepist Juudamaalt kaunis foolio-köites; raamat vanadest preislastest, sametköites ja klambritega; Eesti rüütli- ja maaõiguse alane käsikiri; Arendti kroonika; Hupeli Miscellanen; Gadebuschi aastaraamatud; Kelchi ja Wrangelli kroonikad. Üle kõige aga hindas  autor vana Oleariust. See oli uunikum, teine trükk kuulsa käsikirja esmaväljaandest, mille Johann Allgeyer Bessigkheim, kes olnud ühe Pärsia kõrbereisist osavõtja kokk, oli Stuttgardis mingis ,,segadusehoos” autori onu Rudolfile kinkinud. Raamat sisaldas naljajutte ja –värsse, sententse ja lõbusaid illustratsioone. Raamatu lõppu oli lisatud kinkija omakäeline kirjeldus tema reisist Hollandisse, Madalmaadesse ja Burgundiasse.

Pastoraadi hoovi ümber asusid tõllakuur ja tallid ning veel üks vana,  armas, mugav õlgkatusega  väike elumaja. Vanaisa oli selle lasknud ehitada oma täiskasvanud poegade jaoks, kuhu majutati ka koduõpetajad ja pansionaadi asukad. Siin elasid ka autori isa ja ema abielu 4 esimest kõige õnnelikumat aastat, kus on sündinud nii autor kui ka ta vanem vend Arnold. Pühade ajal viibisid seal ka  saksa leerilapsed. See oli kuiv ja soe 4-toaline maja. Ajuti viibisid ühes toas ka rändkäsitöölised,  veel veetsid seal vanaduspõlve kaht perekonna põlvkonda teeninud Karja-Mari ja nõdrameelseks muutund vanaisa endine meesteener. Valge ja sõbralik tuba oli saal, vaatega aeda, kus autor oli ka ristitud. Seal jagas 1,5 aasta jooksul autorile õpetust kandidaat Tannenberg ning seal õppis autor ka nurgasseismist. Pärast isa surma valmistus autor seal koos sõbra Christoph Mickwitziga ühe semestri jooksul ametieksamiks. 

13-16-aastasena elas autor väikeses toas, kus olid riiulid vanaisa raamatutega. Seal oli saksa klassikuid, pappköites ja koledal paberil, aga poisi südant liigutavad. Istudes kõrkjatoolis luges ta läbi rohekate klaaside paistvas valguses Goethet ja Schillerit, Lessingit ja Herderit, Vossi ja Matthisoni, Wielandi ja Thümmelit, Schlegelit jt. Mõne aastaga luges ta läbi palju nii sobivat kui ka sobimatut kirjandust. Autor arvab, et see siiski talle kahju ei teinud, kuigi hiljem oleks ta loetu ilu palju paremini mõistnud. Wielandi ja Thümmeli reisikirjeldused olid kõige arusaadavamad. Isa andis mõnikord lugemiseks leebeid soovitusi, kuid  autori arvates igapäevane usaldus lõi helge atmosfääri ja vältis ülehooldamist, mille eest  autor on oma vanematele väga tänulik. Ta ei mäleta lapsepõlvest ühtegi tüli ega midagi halba.

Majakese vastas asus küün. Nende ümber karusmarjahekk, mis piiras keskel asuvat kangaste pleegitamise platsi. Heki välisküljelt ei saanud pererahvas iialgi küpseid marju, sest pühapäeviti sealt mööduvad kirikulised noppisid need juba toorelt ära. Perepojad püüdsid mõnikord möödujaid tulutult peletada hiirelõksu plaksudega. Küüni taga asus kirikuplats hobuste lasipuudega.

Pauckeri teoses ,,Estlands Geistlichkeit” on kiriku kohta mainitud, et Väike-Maarja kirik (Mariae minoris) või Uus kirik, mis, vastupidiselt Suur-Maarjale (Mariae amplae), oli algselt kabel (Püha Simeoni kiriku filiaal) ja asus viimasest umbes 2 miili eemal, on ehitatud 1343.aastal Taani kuninga Waldemar III poolt püha neitsi Maarja auks iseenda, oma abikaasa Helwigi ning oma esivanemate vaimuterviseks (Seelenheil). Viimane märkus paistis Georgile ohverdusena mingi ränga süü eest, mis kiriku auväärsele vanusele lisas romantilise õudsuse nimbuse. Kirik oli ehitatud lubjakivist, nagu enamus maakirikuid, nn põhja-gooti stiilis. Kummaski seinas oli kaks maapinnast kõrgel asetsevat kitsast teravatipulist akent. Sissepääs oli sajandite jooksul madalaks vajunud. Ustest pääses ilustusteta vestibüüli, mis oli hämar ja rusuv. Kolmeosaline kirikuruum oli kõrge ja ruumikas, ehkki kogudusel oli vähe liikmeid. Kooriruumi valgustas väike aken altari tagant. Altaripilt, mis kujutas ristilöömist, oli maalitud maaler Waltheri poolt. Selle kunstiline tase polnud nii halb, et see vahetamist oleks vajanud, aga ka mitte nii hea, et see oleks pieteeti tekitanud või rõõmu valmistanud. Kaunistusi oli kirikus vähe, altarikatted lihtsad, kirikuriistad vanad. Altari ees on suur kivist kirstualus, üsna kulunud reljeefiga, millel on kujutatud 17.sajandi algul surnud rüütel Stryck (kelle nime järgi on tuletatud Ottenkülli eestikeelne nimetus Triigi mõis) oma peene abikaasaga. Lääneseinas asus väike tõeliselt hea ja tugeva kõlaga orel, mis suutis kirikutäie koguduse laulu juhtida. See kingiti  salanõuniku Esseni  poolt Porkunist. Sakramendiruum oli niiske, kitsas ja pime, mistõttu seda ei kasutatud ning selle asemel oli kantsli kõrval vastav pink. Korjanduskastiks oli massiivne põranda külge kinnitatud kahe ripplukuga ja rikkalikult rautatud kast. Kirik ja selle aed olid tellistega kaetud. Kaheksanurkne torn oli üsna kõrge, kaetud tömbi katusega ning ristiga. Eriline, kõigest maisest kõrgemale kergitav, oli  vaikselt kumisev kirikukell. Torni luukidest võis näha Müüriku, Ärina,  Vao ja  Kaarma mõisaid ning Pandivere kõrgustikku ja Ebavere mäge. Poisid katsetasid ka tornist mütsi allakukkumise kiirust või nautisid sallist tuulelohe lennutamist.

Kiriku kõrval oli kabel. See oli jaotatud osadeks vastavalt kihelkonda kuuluvatele mõisatele. See oli omal ajal määratud nende surnute jaoks, keda keisrinna Katariina II seadusega ei tohtinud enam kirikusse matta ning hiljem, kui juba autor õpetajaks oli saanud, maeti kabelist kõik pühasse mulda surnuaias. Ümbermatmiste käigus tuli välja plekksilte, mis olid kirstu küljes olnud ja millel oli surnu nimi, tiitel ja vanus. Kiriku idaosas oli eraldi perekond Baumgarteni kabel, kes olid Triigi mõisa ammused omanikud. Keegi aga ei hoolitsenud kabeli eest, ukselukku polnud ammu kasutatud, avada sai vaid aknaluuke, kuid autor ei mahtunud isegi lapsena läbi võrede sisse ronima. Seina ääres oli seal kirst lagunenud pärjaga. Kiriku välisseina juures oli ka üks auk, mis oli täidetud luudega. Poistele meeldis luudel liugu lasta, kuid isa keelas selle hiljem ära.

Ümber kiriku on surnuaed  koguduse liikmete hauaplatsidega. Väravast paremal perekond Harpe (Kaarmalt) - ristidega kolmele pojale, kes kõik ühe nädala jooksul kõhutõppe olid surnud; Rennenkampff (Pandiverest), Brever (Kärsalt), Hoffmann (Müürikult) - autorile meeldis eriti selle haua mälestusmärk: kuldne rist punakaspruunil poleeritud graniitsambal; Dehn (Koonust), Maydell (Unikülast), Harpe (Äntult). Järgnevad ,,nooremad” hauad. Autor tundis üht rätsepat, kes oli olnud pikk, kõhn, kitsa inglise põskhabemega, kuid rõõmus, meeldiv, sõbralik ja surnud tiisikusse. Kabeli põhjanurgas on 30 nimetu kreeka usu soldati (kes olid osalenud Krimmi sõjas, kuid surnud tüüfusse ja koolerasse) ühishaud, millel oli vaid paar mädanenud risti. Nende nimekirja oli rügemendi papp kaasa viinud ja varsti kaob nendest viimnegi jälg. Kabel kõrval puhkab ka autori vanaisa teener Pruel Toffer, keda autor ja teisedki lapsed väga armastasid ja kes suri vesitõppe. Ta oli olnud väike, kõhn, suure ninaga ja suurte vuntsidega mehike, mitte-eestlase moodi, põdes samuti tiisikust ja köhis pidevalt. Ta ei suutnud teha raskemaid töid ning ei õppinud tegema isegi kingsepa-tööd. Autor kiidab pikalt tema, kui ideaalse teenri, omadusi: viisakas, kannatlik, vastutulelik, tagasihoidlik, kes truult täitis kõik halvatud vanaisa soovid nii päeval kui ka öösel. Ainult  tädi Mathildele, kes tahtis teda panna sukka kuduma, hakkas ta vastu ja väljendas lärmakalt oma pahameelt ka kõrtsis. Lastega aga veetis ta meelsasti aega, õpetades neile valmistama puust vibusid, vilesid, karjasepasunaid, karke, kurnikaikaid ja seakontidest vurre, samuti parandas ta ära kõik katkiläinud mänguasjad. Jalutuskäikudel Ärina ja Triigi metsa õpetas ta tundma linnuhääli ja loomajälgi ning valmitama ka püüniseid. Talvistel pühapäevadel lubasid tuttavad kirikulised talle oma saani ja hobust, et ta saaks lastele lõbusõitu teha. Kord aga müksas aisaots teel ukerdanud purjus kerjuse Sea-Liiso lumehange, mistõttu need sõidud keelati. Autor peab teda väga intelligentseks inimeseks. Kord, kui vanaemal kukkus sukavarras põrandaprakku ja keegi ei suutnud seda sealt kätte saada, võttis Toffer laste mänguasja seest magnetvarda ja tõi sellega sukavarda praost välja. Kord tuli Müürikule akadeemik Wiedemann oma leksikoni tarvis materjali koguma,   kasutades selleks autori vanaonu, generaalsuperintendant Arnold Knüpfferi käsikirja  ning autori vanaisa ja ta vendade suulisi teadmisi eesti keelest. Aga ta vestles väsimatult tundide kaupa ka Tofferiga, kes andis usaldatavaid teateid ilusa puhta Virumaa eesti keele kohta, kuigi tema saksa keel oli vilets.

Surnuaias järgnevad autori vanavanemate, vanema õe Marianne ja isa hauaplatsid kiriku torni sissepääsu juures. Sambal on tekst ,,Memento mori” ja vastas ,,Lucead vobis lux aeterna” ( Igavene valgus valgustagu teid).

Nende kõrval puhkab vana Porkuni lossi omanik salanõunik von Essen jatema kõrval väike kena Tammiku mõisa proua, kes armastasid teineteist lahus olles, kuid  ei saanud  eluajal hea tooni kohaselt iialgi kokku.

Siis on haud, kus puhkavad kapten-leitnant Paul von Krusenstern, tema samanimeline isa ja võõrasema Pauline (sünd. krahvinna Zeppelin Würtembergist).

Värava juurde on maetud  professor-emeritus Vogel (Kaasani ülikoolist), kes teadmata viisil siia on sattunud.

Surnuaia taga oli kasesalu: 40 – 50 aastat vanade kõrgete puudega. Vanaisa oli need istutanud 1812. aastal. Autori isa ja tema õde said mängida juba suurte puude all: poisid mängisid kurni ja tüdrukud vaatasid pealt. Autori tädid olid kaskede all asuva lohu täitnud sambla ja mullaga ning kasvatasid seal isegi aedvilju. Autori noorusajal jätkati samuti kurnimänge kaskede all ja  puude otsa ronimist. Kirikuaia ääres oli suur lehis, kust lapsed jälgisid toimetusi kirikus ja surnuaias. Nähtut jäljendades korraldati laste poolt uhked matusetalitused ka leitud surnud lindudele ja loomakestele. 

Kasesalu hoovipoolses küljes kasvas kaks eriliselt lõhnavate ja kaunite õitega põõsast, mille nime autor ei teadnud (nimetati ,,kaerapuu” ja ,,inglipuu”). Ühel olid suured kollakaspruunid õied, kuid pikad teravad okkad. Teise õied olid kahvaturoosad, mis ruttu närtsisid, kuid selle kitsastel tumerohelistel lehtedel oli  peen, õunapuu õisi, meenutav lõhn.  Ema tõi sealt sageli oksi tuppa.

Piki pastoraadi seina, vana pärna juures, paiknes ruudukujuline aed, mis oli ristuvate radadega osadeks jaotatud. Selle nurkades kasvas haavapuu ja humal. Aia kõrval oli vana võlvitud jääkelder, mida kasutati aga kartuli- ja juurviljahoidlana. Selle kallakut nõlva kasutasid lapsed vana lapsevankriga allasõitmiseks. Aias oli Sambuxuse (?) hekk, mille all moodustus ,,laste lehtla”, kus tütarlapsed armastasid mängida. Põldude vahele viis pärnaallee. Aia taganurgas võimsate akaatsiapõõsaste vahel oli pinkideta puhkenurk. Vanavanemate toa akna all kasvasid kahes reas parimate marjadega tikripõõsad. Lastele meeldis sügiseti madalatel pinkidel istudes kogu perega sealt küpsete marjade korjamine. Kõrval kasvasid ka vaarikad tervel veerandil kogu aia pinnast. Aia keskel kasvas spetsiaalselt autorile kuuluv õunapuu, millel kasvas kaht sorti õunu: Callviller (?) ja Rakvere punasekiireline (?). Aia ääres kasvas ka lilli: iiriseid ja tuliliiliaid. Vana teenija Maria valvas hoolega hernepeenraid, et lapsed liialt varakult neid ära ei nopiks. Vaatamisväärsuseks aias oli suur pärn mille seitse tüve olid kokku kasvanud, mille lehestik andis varju selle all asuvale aialauale ja laste liivakastile. Selle võimsatel okstel said lapsed ratsutamist mängida ja selle ühes õõnes tekkinud koopas oli mõnus võileibu ja puuvilju süüa või raamatut lugeda. Juba vanaisa Maarjasse saabudes (1812) oli pärn olnud suur. Selle otsas olid ka kuldnokapuurid. Veel oli aias üks igivana mädanev metsõunapuu, mille puised viljad olid söögikõlbmatud. Ainult kutsar kiitis õunu, mainides, et nende peale maitseb hästi üks naps.

Aias oli ka üks imeline maasse vajunud liivakiviplokk. Seda oli lihvitud madalamaks ja ümaramaks ja selle peal oli plaat, mille keskel oli sügav nelinurkne lohk. See kivi oli kuulnud nii pidulikku ladina keelt kui ka väikeste laste nuttu, sest ta oli olnud ristimiskausi alus, olles osaliseks pühalikus teenistuses. Kivist jooksis läbi sügav pragu. Nüüd oli ta aga kirikust välja pastoraadi aianurka toodud, kus lapsed selle lohus poriga mängisid. Kui autor täiskasvanuna emalt küsis, kas see mitte patt ei olnud, vastas ema, et kivi oli seal juba 100 aastat seal ja seda enam tagasi viia ei saa. Autor uuris tudengina ka kivi maa-alust osa, et kindlaks teha vähemalt kivi kunstilist väärtust, kuid ei leidnud sealt mingit ornamenti.

Minnes läbi  aedvilja aia, jõuti lauda juurde. Väravast paremal oli heinaküün ja sellega ristuv  karjaste suvemaja. Laudast kostuvad hääled: määgimine, ammumine ja kaagutamine tundus lastele lausa sümfooniana. Ühel suvel hakati endise palklauda asemel kivilauta ehitama. Autor sõbrunes mõnede ehitustöölistega, eriti ühe müürsepaga, kes oli väga jutukas, aga vältis tööga ülepingutamist. Väike nurin tõusis aga sellest, et autor oma lubivalged püksid sageli ära määris.

Sisenedes karjastemajja satuti loomakööki, kus suures sissemüüritud pajas vasikatele rokka keedeti ja kust väljusid suured aurupilved. Selle ukse juures olid tünnid loomade joogiveega. Talvel tekkis sinna ohtlik jäämägi. Kõrvalruum oli pesuköök, mis alati haises leelise ja seebimaterjaliks kogutud rasva järele. Ema lisas hanerasvast valmistatud käteseebile kannikesejuuri, mis selle haisu talutavaks muutis. Järgmine ruum oli karjastele, kus seinale olid kinnitatud koikud. Seal elas karjanaine ja alati ka mõni vaenelaps, kellele ema peavarju andis. Kui siin tubaka järele lõhnas, siis oli seal ka Karja Jaak. Edasi tuli sulase ehk ülevaataja tuba, seina ääres asuva voodiga. See oli valgem, kui eelmine tuba. Naha ja tökati lõhn segunes talutubaka lõhnaga, mis muutsid toa hubaseks. Jõudnud kutsari väikesesse tuppa, oli seintel näha paar pilti, seinariiulil isegi 2-3 raamatut, püss – viimane pigem uhkustamiseks – ja, elukutsest tingituna, piitsad. Talurahvas armastab väga sooja ja siingi oli kolmes seinas ahi, aga autorile tundus seal toas väga umbne.

Kapsaaia kõrval oli tiik. Suvel see kuivas ära, alles jäi vaid porine loik. Kevadel ja sügisel oli seal palju vett, nii et laste mängulaevastik sai seal teha uhkeid sõite. Talvel sai seal uisutada, seda õpetas Hoffmanni vanem poeg, aga ka koduõpetaja Tannenberg, kes aga sõidu ettenäitamisel ise hange kukkus ja prillid kaotas.

Üle purde pääses koplisse. Ühel künkal oli kooguga kaev. Kaskede all oli ristikheinamaa, kus kasvatati parimat heina vasikate tarvis. Talviti sadas Väike-Maarjas palju lund, mistõttu seda peeti ,,Eestimaa lumekeldriks”. Hanged kerkisid heinamaal asuvate kaevude kõrguseni ja mistõttu lapsi hoiatati talvel nendele liginemast. Kord aga oli karjaste väike koer mitu päeva kadunud ning selgus, et ta oli kaevu uppunud. Külarahvas oli aga pahaaimamatult seda vett tarvitanud ning köstriproua kurtis veel kaua iivelduse üle.

Teises hoovis asus sara töömasinate jaoks. Selle katusel kuivasid hangu- ja rehavarred ja selle ees asuval platsil tehti mitmesuguseid majapidamis- ja puutöid.

  Talli kõrval oli veel vankrikuur, kus oli nii plaan- kui ka reisivankreid, troskasid ja tõldu, saane ja regesid. Proua von Pilar Porkunist kinkis isale 35 rubla maksva kerge reisivankri. Kutsar polnud sugugi rahul, kui lapsed nende peal mängimas käisid, ning pahandas nendega, millest lastele jäid meelde eestikeelsed väljendid: ,,Mis te nüüd kisute kõike!” või ,,Mis te nüüd jälle mängite mööda tõldasi!”. 

Tallis oli 5 sõiduhobust. Parun von Kügelen kinkis autori isale ratsahobuse ,,Nõmme pruun”. Lastele meeldis aga enam mära Borka, sest too oli väga rahulik. Kord aga, kui autor temaga ratsutamast tuli, nägi mära lahtise talliukse kõrval  kaerakasti ning tormas läbi madala ukse selle suunas, nii et autor kriimustas tugevasti oma selga. Teine kord tahtsid poisid tallis varblasi püüda ja sulgesid kõik väljapääsud. Üks hobune aga hakkas ehmatusest lõhkuma, hüppas üle latri ja poisid suutsid end vaevu päästa sõime pugedes, kust kutsar nad kisa peale vabastas. 

Tikripõõsaste taga oli ait. Selle hoiuruumis oli soolasilkude tagavara, kust vana Maria andis vahete-vahel mõned neist lastele. Seejärel tuli aga end hoolega puhtaks pesta, sest ema ei sallinud silgulõhna. Teises ruumis oli seebimaterjalide kogumisnõu, mis hirmsasti haises. Seal oli veel seina ääres pudeleid, vana mesilastaru ja mõned kirstud. Keskmises ruumis olid rukki- ja kaerajahu kastid. Rottidest lahtisaamiseks meelitati rotid kord praetud pekitüki abil tühja jahukasti, visati sinna väike vapper koerake ja suleti kaas. Koer  murdis kümmekond rotti maha, saades ka ise palju haavu. 

Järgmises osas olid salved odra, nisu, herneste ja läätsede jaoks. Seal oli ka eriline viljakaal, nn rooma kaal. Väikeses käsikambris hoiti tõrvaste pulkade – peergude kimpe, mida talupojad pastorile igal aastal tõid. Neid ei kasutatud tulehakatuseks, vaid köögis ja teenijatubades valgustamiseks, kuigi need praksudes ja suitsedes kiiresti ära põlesid. 

Ühes aida ruumis hoidis vanaema villu ja seal oli ka üks heinu täis topitud hundinahk Isa jutu järgi olevat kord lehmakarja rünnanud hundikari. Juhtlehm olevat teinud kõrge hüppe ning sõrgadega hundi surmanud, nii et  selles segaduses pääsesid teised loomad põgenema.

Hoovivärava juures oli ka uus jääkelder, mis oli isa erilise huvi all: see oli mugav kasutada, odav, vähe ruumi nõudev, vastandina vanale jääkeldrile, mida nüüd kasutati aedvilja hoidlana.

Magamistoa akna all oli kodukaev, suurepärase jääkülma, kristallselge veega. Tõstemehhanism põhines kahe posti vahele paigutatud rattal rippuval kahel ämbril, millest ühe alla laskudes teine üles tõusis. Ka kirikulised kasutasid seda meelsasti. Ratta kohmakal käsitsemisel aga juhtus sageli, et ämbrid kaevu kukkusid. Poistel oli huvitav vaadata, kuidas teenijad pool päeva kaevu kordaseadmisega mässasid.

Maja taga oli pinumaa. Leerilapsed käisid sellel kevadeti puid riita seadmas. Puukuur laoti puid pilgeni täis. Kuna põllud ja küünid olid pastoraadist küllaltki kaugel, kasutati teenijate kokkukutsumiseks lokulaudu. 

Tagahoovis oli üks virtsa kogumise koht, mis ei olnud aiaga piiratud, sest hais peletas ise kõik eemale. Ometi kukkus mänguhoos kivi otsa roninud Autori vend Rudolf kord sinna sisse. Tänu seda nägema juhtunud kokatädile, lõppes kõik õnnelikult.
 Maarjalased!

Autor nimetab sellise hellitusnimega Väike–Maarjas elanud oma perekonna eelkäijate põlvkondi (die Marienschen). Ta alustab vanaisast Georg Magnus Knüpfferist ja vanaemast Annast (Anettest) (sünd, von Weiss). Knüpfferid on vanim pastorite suguvõsa kogu maal. Alates 25. juunist 1671, kui Andreas Knüpffer alustas pastorina Märjamaal, kuni 31.detsembrini 1890, kuni autor selle ameti maha pani, ei olnud ühtki aastat, mil sellenimelisi pastoreid poleks Eestimaal olnud. Vanaisal oli 6 õde ja tal endal oli 15 last. Nüüd aga töötavad järglased paljudel erialadel, ainult mitte vaimulikena. Vanaisa sündis 1785.a. Jördenis (?). Kui tema isa, pastor Friedrich Gustav Knüpffer, suri, kolis ema 7 lapsega Tallinna, kus poeg pandi Toomkooli, mille direktoriks oli ema vend Tiedeböhl. Kuid, nagu vanaisa vanemad vennad Arnold, Friedrich ja Johann, läks ka tema varsti aastail 1794 -1797 Jenasse teoloogiat õppima. 

Kui aga 1801 avati Tartu ülikool, astus vanaisa 1802.a. augustis järjekorras 39. üliõpilasena naiivse vaimustusega von Ewersi rektoraati teoloogia osakonda, Kus kuulsa Morgensterni varjus õpetasid Hezel, Böhlendorff ja Jaesche. Vanaisa hiilgas nii ladina ja saksa keeles kui ka teoloogias, nii et ta lõpetas kursuse tunnistusega, milles iseloomustati teda kui hoolsat, tähelepanelikku ja hästi käituvat noormeest. 

Ühe aasta õppis ta Göttingenis. 16. oktoobril 1805.a. välja antud tunnistusel  kiidavad samuti vanaisa usinust ja püsivust dogmaatika õppejõud Planck, piibli tõlgendaja professor Eichhorn, kirikuajaloolane Stäudlin ja etnograaf  Heeren. Kuid 1806. aastal pidi vanaisa  Göttingenist kiiresti lahkuma, et mitte sattuda Napoleon I  armeesse, kuhu teda kui pikka, tugevat ja nägusat meest, kutsuti. Ta jõudis läbi seikluste Tallinna 6. novembril  1806.a.. Kodumaal oli ta aastaid koduõpetajaks, pikemalt Uexküllide peres. Siin sai ta kasutada oma mitmekülgseid teadmisi kirjandusest ja prantsuse keelest. Kui Väike-Maarjas suri praost Schubbe, asus vanaisa 3. novembril 1812.a. tema asemele. Oma esimese jutluse pidas ta tänupühal Napoleon I armee purustamise puhul.

Pastorina ei olnud vanaisa küll õppinud põllumees, kuigi ta oli oma teenijatele kirjutanud eestikeelse juhendi ratsionaalsest loomakasvatusest. Ta hoolitses kogu majapidamise eest aias, põllul ja laudas, nii nagu vanaema hoidis oma nõudlikes ohjes muud majapidamist. Oma ametasjus oli vanaisa piinlikult täpne, tundis suurepäraselt eesti keelt, nii et teised vaimulikud käisid temaga nõu pidamas. Ta haris armastusega ja edukalt nii oma kui ka võõraid lapsi, jagades oma teadmisi kodumaa ajaloost, topograafiast, saksa ilukirjandusest ja reisikirjeldustest. Tema religioossus oli ületanud noorusaegse vaimustuse ratsionalismist. Autor arutleb pikalt usu ja ratsionalismi põhiküsimuse üle. Lõpuks jõuab ta järeldusele, et vaatamata ratsionalismi värskendavale mõjule, mis vanaisa tema nooruses vaimustas, oli ta vaga mees, lähtudes seejuures puhtalt teaduslikust mõtteviisist. Kui energiline vanaema tekitas majapidamises sageli laineid, siis lähedaste rahu nimel kuuletus vanaisa talle kohe, jättes oma raamatud ja tööasjad kõrvale. Lastele sobis vanaisa pehme ja rahulik iseloom eriti. Vanaemale oli ta truu ja armastav abikaasa.

Kui autori ema 8. detsembril1848.a. miniana majja tuli, ei olnud vanaisa enam terve. Juba 1845.a. oli ta kerge insuldi läbi põdenud. Autori isa oli 9. novembrist 1847.a. vanaisalt vaimuliku ameti üle võtnud. Kui autor oma vanaisa mäletama hakkas, oli viimane juba mitu insulti üle elanud ja osaliselt halvatud. Varem oli vanaisa ka agaralt laste koolitamisega tegelnud, milleks ta oli lasknud ehitada ,,väikese maja”. Sealsete õpilaste hulgas oli ka hilisem parun Dellingshausen-Hulljel. Koduõpetajateks olid olnud kandidaat Dumpf, väga koomiline isiksus; autori hilisem onu stud. med. Eduard Falck; Christian ja Robert Luther. Viimase 17-aastane poeg Gustav oleks kord laetud jahipüssi hooletult käsitsedes autori peaaegu tapnud. Hiljem sai temast autori ametivend, kes ristis autori onu Rudolfi ja varsti tema ka mattis. Vanaema sai onu surmast naerukrambid ja elas seda kaua üle.

Autor mäletab vanaisa halvatuna tugitoolis istumas, kes vaid vaevu käsi liigutas. Nii vanaema kui ka teener Toffer  hooldasid teda pidevalt. Kui vanaisa õhtupoolikuti abituna oma toas sohva peal pikutas ja Riia ajalehest nii sise- kui ka välismaa uudiseid ja ka följetone luges, siis autor luges sealt vaid kuulutusi ja sai juba varakult selgeks mitmesuguste lühendite tähendused: A.A. – Augsburger Allgemeine, N.A. – Norddeutsche Allgemeine jne. Poisile meeldis eriti pärast vanaisa juures istudes kuulata lugusid tema elust Göttingenis ja seiklusrikkast põgenemisest sealt Tallinna. Vanaisa õpetas 9-aastasele poisile selgeks ka üliõpilashümni Gaudeamus ühe salmi. 15. aprillil 1863 vanaisa suri

Vanaisa abikaasa oli 1813-ndast aastast  Anna (Annette) von Weiss, kelle isa oli major Jakob von Weiss, hilisem Kovno politseimeister ja tema ema oli neiuna olnud  von Rennenkampff. Vanaema oli noorena olnud rahutu ja raske iseloomuga, alati kõike ise otsustanud ja majas vastuvaidlematuks autoriteediks, nii et autori emal oli temaga kaunis raske olnud kohaneda. Autor aga mäletas vanaema vanas eas ikka hea, kannatliku, armastava ja sõbralikuna. Vanaema õpetas autori lugema, kirjutama ja arvutama, kuid iialgi ei tajunud autor sundi, rahulolematust või ärritust, küll aga mõõdukat kiitust ja ergutust. Sellest omandas ka autor eluks pedagoogilise tarkuse: õpetamisel ei tohi olla halvustav ega üleolev, vaid rahulikult juhatada ja aidata. Kord, kui vanema sukka kudus, pidi autor tegema kalligraafia harjutust. Vanaema pidi mõneks hetkeks ruumist lahkuma, märkas naastes, et poiss oli sel ajal ,,varesejalgu” vedama hakanud. Ometi ei hakanud ta pahandama, vaid küsis rahulikult: ,,Kas su sulg läks rikki või võtsid sule valesse kätte?”. Kui poiss häbiga pea langetas, lohutas vanaema, et edaspidi läheb kõik paremini. 

Tol ajal kirjutati veel hanesulega ja isegi hiljem, kui autor  kodust lahkus, andis isa talle kaasa oma käega hästi teritatud hanesulgi. Koju toodi tihti värviliste niitidega kokkuköidetud vihikud. Tinti osteti suure pudeliga Müürikult ja see seisis isa toas. Unustamatu mulje jättis autorile aabits  Adleri ,,A.B.C. Buch”. Selle tagaküljel oli pilt pesal istuvast kanast, mida peeti  raamatu väärtuslikkuse tunnuseks. Seda raamatut peab autor oma majakaks trükitud aarete seas. Selles olid pildid tähtede märksõnadega: Burg (kindlus), Kakadu (kakaduu), Quitte (küdoonia), Ritter (rüütel), aga ka Xantippe, Zebra, Lama. Tol ajal kasutati tähtede silpnimetusi (nt. Be, Zet), mis aeglustas tunduvalt sõnade kokkuveerimist. Autori käekiri sarnanes vanaema omaga, mis viimast väga rõõmustas. Kui autor pidi laua taga raamatut lugema, kaldus ta pilk sageli aknast õue, kus igal aastaajal loodus huvitavat pakkus: õisi, vilju, lumeräitsakaid, aga  ka linde, kuid piisas vanaema  hoiatavast pilgust, et uuesti tema tähelepanu raamatule koondada.

Saaliuksest paistis vana inglise kell, mille löögid iga tunni järel lubasid viieks minutiks vaheajale. Kui kell lõi 9, lubati lapsed reisile ,,Unekülla”. Igal laupäeval keeras isa kella, mida kutsuti ,,Leediks”, üles.  Kell pidi  ka kuupäevi näitama, kuid see eksis alati. See kell jäi hiljem autorile. Tema poeg Vilmar aga arvab nüüd, et pole tähtis, mida kell näitab, peaasi on, et kella  kuulda oleks, sest ka jumalasõna kuulatakse. Vana kella tiksumine ja ragisemine seob oleviku meeldivalt möödunuga. Kell meenutab autorile kirjutustunde vanaemaga. Mõnikord tõi vanema õppimise värskendamiseks kapist pruunsuhkru killukese, kuigi ta oli üldiselt laste maiustamise vastu. Autor meenutab vanaema kui tasakaaluka, mõnusa, lahkelt juhendava ja mõistlikult nõudliku naisena.

Vanaisa toa kapis, kus jõuluehteid hoiti, säilitas vanaema ühes sahtlis mõnd raamatut tema enda noorusajast. See oli haruldane rõõm, kui vanaema neid vaadata lubas. Vanaema korra, täpsuse ja puhtuse nõudmine olid autorile suureks eeskujuks ja see paistis silma ka hoitud raamatute juures. Erilist tõmbejõudu kutsusid autoris esile kaks ehtsat ühepennist ajakirja aastaraamatu väljaannet. Neis oli pilte lindudest, tiigrijahist ja naljapilte, mille sisu talle pähe kulus. Kuna sel ajal ilmus uusi raamatuid harva, luges autor valikuta kõike. Nii luges ta põnevusega Fouque ,,Thiodolfi”ja ,,Zauberringi”, isa luges talle veel lühendatult ette Compe ,,Robinsoni”. Kui ta 40 aastat hiljem luges Daniel Defoe ,,Robinsoni”, siis oli sisu talle juba tuttav. 

1854. aastal suri dr. Gunderstrupp Uudekülast(?) sõjaväge laastanud tüüfusse. Alles 1858.a. tuli Müürikule ja Simunasse arstiks Otto Hoffmann. Vahepealse 4 aasta jooksul ei olnud Maarja kihelkonnas ega naabruseski ühtki arsti lähemal kui Rakveres või Paides. Siis oli vanaema ainuke selles piirkonnas, kes  maarahva hulgas oli hinnatud tema meditsiinialaste teadmiste poolest. Eestoas asus apteegikapp. Kuna lähim apteek asus Rakveres, telliti rohud mõisatesse või pastoraatidesse. Hiljem loodi Rakvere apteegi filiaal Lammaskülas. Vanaema segas mitmesuguseid rohtusid, kuid ei teadnud rohtude hindu ja seeparast maksid talunikud ainult selle koostisosade eest. Kaks korda nädalas toodi koos postiga ka ravimeid Rakverest. Vanaema andis ravimeid ka loomadele, kasutades käsiraamatuna Zoeckeli loomaarsti-raamatut. Ravimite valmistamisel oli ka autor abiks, mis oli tema erilise usalduse tõendiks, sest ta ei lasknud kedagi teist rohtude segamise juurde, isegi mitte uudishimulikku tädi Mathildet. Poiss segas väävlit, kiniini ja kes teab, mida veel ja kaalus neid apteegikaaludel ning pani selle korralikult volditud paberümbristesse. Äärmiselt vastumeelne oli talle linasest kangast plaastrite valmistamine, sest määrides sellele plaastrimassi, kippus kangas keerdu minema. Sinepiplaastri valmistamine pani aga nina kipitama. Poisile meeldis verekaanide lahtisikutamine patsientide keha küljest. Rahva seas oli levinud veendumus, et kõrvavalu põhjustab ,,kõrvauss”, mille väljaajamine oli eriti dramaatiline ettevõtmine. Selleks valati kõrva sooja koerapöörirohu-õli ja patsient röökis valu pärast. Mõne minuti pärast urgitseti pintsettidega kõrvast mingit puru, mis pidi tõendama, et ,,uss” on kätte saadud. Hiljem sai autor teada, et tegelikult võis vahest kõrva sattuda mõni kirp, mille kättesaamiseks piisanuks paarist tilgast oliiviõlist. 

Igal aastal pidid lapsed vanaemaga ravimtaimi korjama, näiteks: kuningliiliate õitest või koerapöörirohust valmistati piiritusega tõmmis, mida kasutati kompresside puhul. Autor jalutas sageli vanaemaga Müürikule proua Hoffmann juurde. Teine kord jalutati isegi 4 versta kaugusele  Koonu mõisa, kus elas vanaema sugulane proua von Rennenkampff. Vahepeal istuti kivile puhkama ja vanaema lausus eesti keeles: ,,,Vanadusest vaene ja noorusest nõrk – sellised me oleme!”. Sellistel puhkehetkedel jutustas vanaema oma noorusajast: kuidas siis leierkasti saatel murul tantsiti või kuidas ta koos Georg Hoffmanniga Peterburgi reisis. Sajandi algul, 40 aastat tagasi, oli selline reis sündmuseks. Sellepärast olevat raehärra Höppener  reisi eel isegi testamendi valmis kirjutanud. See iseloomustab raskusi tolleaegses sõiduvõimalustes. Seda ei saa vaadelda isiksuse kurioosumina, vaid on näiteks toonasest kultuuri-ajaloolistest oludest. 

Talviti sõitis pastoraadi treppi tuulekaitsega kibitka ja vanaema istus sinna karusnahkades ja suurte pakkidega. Kui ta õhtul saabus, tõi ta kaasa kingitusi. Vanaema toas pandi põlema kirev valgus ning vanaema jagas suhkrukringleid ja maiustusi - siis oli nagu  mõni jõulupüha.

Viimastel aegadel vanaema haigestus, nii et perel tuli nädalate kaupa tema voodi juures valvata. Autor nägi oma vanaema viimast korda 11.augustil1870. a. Ta jättis vanaemaga hüvasti ja sõitis siis Tartusse ülikooli. 13. augustil 1870.a. vanaema suri. Requiescat in pace!

Autori vanemad

Autor kurdab, et ta ei suuda sõnades väljendada seda sügavat tänutunnet, mida tunneb oma vanemate vastu nende hoole ja armastuse eest. Ta iseloomustab seda piibli Moosese sõnadega: ,, Võta jalast oma kingad, sest see koht, kus sa seisad, on püha maa!” ja edasi Taaveti sõnadega: ,,Issand, ava minu huuled!”. Kogu järgneva elu jooksul on autor tundnud oma vanemate õnnistust. 

Autori isa Carl Theodor Knüpffer sündis Väike-Maarjas pastori Georg Magnus Knüpfferi pojana 12. nov.1823. Lõpetas  Tartus gümnaasiumi ja õppis Tartu ülikoolis teoloogiat 1843 – 1846. Ta kuulus korporatsiooni Estonia alates 1843.a., olles vehklemisringi juht ja hiljem volinik. 1847.a. novembris alustas ta tööd abiõpetajana oma isa juures. 1848.a. 7. detsembril abiellus ta Pauline Adele Lutheriga, Tallinna ühe gildi juhataja tütrega. 1852.a. ordineeriti ta pastoriks Väike-Maarjas ja 1865.a. konsistooriumi assessoriks. 27. nov. 1871 ta suri.

Autor kahetseb, et ta oma isa noorusajast nii vähe teab. Isa oli gümnaasiumis priimus ja ta meenutas alati hea sõnaga ladina keele õpetajat Cedegreni. Aga üht seika meenutas ta kibedusega. Ta oli gümnaasiumi kuraatorilt jalaväe kindral Kraffströmilt küsinud, kuidas tõlkida Toomsilla kirja: ,,Otium reficit vires” (Puhkus taastab jõu). Kuraator vastas, et see tähendab: ,,Mehed ehitasid silla”  (oletades, et ladina keele viri tähendab mehi). Üks naljamees õpilaste seast aga torkas, et see tähendab: ,,Siin ei tohi suitsetada”. Kui isa hiljem pidi sellele kuraatorile üht eksamit tegema, oli ta kõikidele küsimustele küll andnud ammendavad vastused, aga saanud  hindeks vaid ,,erakordselt vilets”, mida ta rängalt üle elas ja mille järel isegi haigestus. 

Isa ülikooliaastatest olid tema sõpradeks jäänud mõned kaaskorporandid, keda ta heal meelel meenutas: Glisch – väga andekas igal alal, eriti aga kirjanduse alal; teoloogid Heller, Remmek, Hoffmann ja Henning; arst Müller; jurist Lampe ja papp Emil Loppenowe Sunzelist (?). Viimane tõi üheks isa sünnipäevaks 12. nov. 1844 ainulaadse sümboolse kingi: uhkes pakendis ,,küpsuse ordeni” koos väga naljaka raskes kantseliidis kirjutatud tunnistusega. Loppenowe elas üle kõik sõpruskonna liikmed ja 50 aastat hiljem saatis autor selle tunnistuse vanale mehele tagasi. Viimane oli sellest väga liigutatud ja vastas pika südamliku kirjaga, milles meenutas hea sõnaga autori isaga koos veedetud tudengipäevi, mil kahel õhtul nädalas tegeldi kirjandusega ja kahel õhtul musitseeriti. Jätkus aega diskuteerimiseks, laulmiseks, mängimiseks ja napsitamiseks, kuid kõik ettenähtud eksamid sooritati hästi.

Isa pidas oma akadeemilistest õpetajatest kõige tähtsamaks süstemaatilise teoloogia professorit Friedrich Adolph Philippi, kellelt ta kuulas dogmaatika ja eetika kursust. Selle mehe pilt rippus isa töötoa seinal, sest just temalt sai isa äratuse tõelisele usuelule, mis aitas isal kõrvale tõrjuda teadusliku ratsionalismi. Professor saatis aastaid hiljem isale kirja, milles ta nimetab isa ,,armastatuimaks sõbraks ja vennaks issandas”, kellega nad koos on võidelnud Lutheri kiriku mõju eest Venemaa Balti provintsides. 1848.a. levis Liivimaal ja Eestimaal maarahva seas ka hernhuutlaste liikumine, mille olulisust rahva usule äratamises isa ei eitanud, kuid pidas vajalikumaks siiski järgida Lutheri kiriku traditsioone ja selle selgitamine nõudis palju vaeva ja pedagoogilist meisterlikkust.

Veel hindas isa oma õpetajatest kõrgelt kirikuajaloolast Moritz von Engelhardti ja Homilet Theodosius Harnacki, kes jäid isa sõpradeks ka hiljem ning külastasid ka nende kodu Väike-Maarjas.

Isa oli poegadele autoriteediks nii nende nooruki- kui ka täismehe eas. Autor kiidab oma isa voorusi ohtrasõnaliselt  ja tänab teda selle eest, et ta ei olnud väiklane ega pedant, vaid rahulik nõuandja. Ta jagas oma armastust oma lastele, hoolika tähelepanuga igaühe individuaalsuse suhtes, järgides reformaator Lutheri suuniseid laste kasvatamises. Nii, nagu Ristija Johannes ütles Kristuse kohta: ,,Tema peab kasvama, mina aga pean taanduma”. Tema usalduslikkuses olid seotud nii armastus, kannatlikkus kui ka tarkus. Olles pädev nii ajaloos kui ka poliitikas, oskas ta siduda oleviku mineviku ja tulevikuga soovitud tulemuse saavutamise nimel. Ta ei kogunud maist vara, küll aga oli ta vaimselt väga rikas. Ta väljendas oma mõtteid selgelt ja asjalikult, nii et igaüks, olgu suur või väike, temast aru sai. Rõõmsalt ja huviga osales ta ka laste mängudes. 

Tugeva ja osavana tegi ta ja juhendas ka kõiki maatöid, seetõttu ei olnud tal raskusi ka vajalike töötajate värbamises. Pidevalt oli tal 2 aastasulast, kellest üks täitis ülevaataja kohuseid ja nii said kõik tööd õigeaegselt ja korralikult valmis. Siin kehtivad nii eesti kõnekäänd: ,,Peremehe silm – põllu ramm” kui ka vanasõna: ,,Tee põllule üks kord head, ta tasub sulle kümme korda”. Iga otsust kaaluti eelnevalt põhjalikult, arvestades taevast, tuult ja pilvi. Isa huvitas eriti läätsede peksmine, sest talle meeldis süüa vana-testamentlikke läätsetoite, mis aga pojale üldse ei maitsenud.

Isa lähtus alati õiglustundest. Ta säilitas alati rahu ja tasakaalukuse, kuid oli ebatavaliselt kuri selliste inimeste vastu, kes loomi toorelt kohtlesid. Üksainus kord, kui üks sulane hobust rautades peksis teda samaaegselt armutult piitsaga, jooksis isa juurde ja virutas sulasele kaks kõrvakiilu, nii et viimane siruli lendas. Sulane mõistis seda ning oli veel rõõmuski, et teda ei vallandatud. 

Ka oma lastele õpetas ta tasakaalukat käitumist. Iialgi ta ei ägestunud ega sõimanud, piisas tõsisest hoiatusest vastavalt üleastumisele, kasutamata survet või sundi. Autor meenutab tänuga isa antud geograafia- ajaloo- ja matemaatikatunde, mis paistsid silma nende selguse ja elavuse poolest. Et lastele õppematerjale hankida, hoidis ta kokku iseenda vajaduste arvel, loobudes endale uue ülikonna muretsemisest. Nii ostis isa lastele ilusate piltidega Wendt`i  atlase, mis tol ajal oli luksuseks ja kui palju rõõmu tundis autor uue krihvli-tahvli üle. Isa sidus osavalt geograafia ja ajaloo õpetamise, öeldes: ,,Mitte midagi ei toimu maa ja taeva vahel, vaid kindlas kohas ja kindlal ajal”. Isa luges meelsasti ajaloolisi teoseid ja seepärast tundis ta suurt rõõmu professor Vogeli kingitud Ranke koostatud  paavstide ajaloo  üle. Tugeva mulje jättis isale ka Schirreni teos Liivlaste vastustest härra Juri Samarinile. Tema esinemine ajaloo õpetamisel oli laiahaardeline, humoristlik, mõnikord ka sarkastiline või pikantselt irooniline.

Ta hoidis väga nii oma vanemaid kui ka abikaasat, järgides südame sunnil neljandat käsku ja olles sellega eeskujuks nii oma lastele kui ka oma kogudusele. Kunagi, aastaid hiljem, ilmus autori juurde üks talumees, kes teatas, et kogu Maarja kihelkonna rahvas veel senini tema isa pole unustanud just tema võimsate jutluste pärast ja kui väga ta teda veel kuulda ja näha tahaks. Autor näitas talle maali oma isast  ja küsis, keda seal on kujutatud. Talumees kohmetus ja vastas: ,,On ikka meesterahva moodi, habe näos ja rist kaelas”. See näitab, harjumatu silm märkab kunstiteoses vaid detaile, mitte tervikut. Südantsoojendav oli aga näha, kui ehe oli igatsus kaotatut uuesti kogeda, kuigi see helge kujutlus hingekarjasest võis olla tekkinud vaid teistelt kuuldu põhjal. Pactus facit theologem (Süda teeb teoloogi). Ta suutis lahendada külarahva peretülisid õiglaselt, kedagi eelistamata ja oli seetõttu hinnatud nii eesti kui ka saksa koguduses. Üks vana eesti naine ütles: ,,Meie õpetaja jutlus on alati nagu terve leib – mõlemad kannikad on ikka küljes,” üks talumees aga imestas: ,, Kuidas te olete meie küla keelt suhu varastanud!”. Professor Volck, kes oli ka autori õpetajaks, nimetas autori isa Eestimaa pastorite seas kõige vaimsemaks ja kõige tähtsamaks.

Isale oli pakutud generaalsuperintendandi kohta ja eelvalimistel saavutas ta kandidaatide seas suure häälteenamuse, kuid parun von Ungerni veenmise järel valiti selleks siiski Pärnu pastor Woldemar Schultz. Isa ei ilmutanud vähimatki solvumist, vaid õnnitles südamlikult uut provintsi ülemkarjast. Hiljem on isa autorile seletanud: ,,Jumal teab hästi, mida ta teeb. Paremat meest, kui Schultz, ei olnud tal võtta”. Schultz ise aga oli elu lõpuni tänulik isale tema suuremeelsuse eest. 1861.a. pakuti isale Tallinna Pühavaimu kiriku ülempastori kohta, kuna sinna vajati jõulist vaimulikku, kuid ka seekord loobus ta sellest kohast, mõeldes eelkõige rasedale abikaasale. Autor loetleb terve rea isa kaas-leerilapsi, kellel olid isa perekonnaga head suhted ka hiljem. 

Veel meenutab autor paljusid  pisiseiku, mida isaga pere seltsis toimus: ta punus võrku või harutas kannatlikult lahti lõngade sasipundart, püüdis kinni liialt valjult siristava ahjukilgi, päästis noore ahne kuke lämbumast talle kurku kinni jäänud toidupala tõttu, viskas võtmekimbuga surnuks nurgas krabistava hiire …

Isa suri 27. nov. 1871.

Emast

Autor meenutab ema pidevalt õmblevana või kuduvana. Kõikide laste riided õmbles ta ise. Tema maitsekalt kaunistatud käsitööd valmistasid palju rõõmu nii sugulastele kui ka sõpradele. Isa kurvastas väga, kui ema oli kukkudes jalaluu murdnud ja pikka aega paranema pidi. Kui pojad kasvasid ja näitasid emale uhkusega oma uusi Matthieseni või Andersohni rätsepaülikondi, oli ema väga haavunud ja ta arvutas teravalt iga detaili.

Ema toa aknast avanes vaade kogu õuele ja ka kaugemale maanteele ning seetõttu ei saanud ükski tulija liiga ootamatult üllatada. Ema tuba asus maja keskel: nii magamis-, söögi- kui ka õpituba olid ümberringi selle kõrval, olles seega ema silma all ning kõik majapidamise niidid jooksid sinna kokku. Kokanaine tuli ennelõunal aru pidama toiduprobleemide üle, lapsed tulid oma teadete ja soovidega, tädi Mathilde oma kaebuste ja soovitustega või tuli isa, et oma pingutavast tööst hetkeks puhata. Kui lapsed mõnikord liiga hoogu sattusid, siis nad hoiatasid üksteist: ,,Ema kuuleb! Ta näeb kõike!”. Aga ta oli rõõmus ja lõbus ema, võttes osa laste kõnelustest, mängudest ja rüselustest. Kord pani ema selga teenri kuue ja mütsi ning ehmatas sellega tiigis suplevaid teenijatüdrukuid, aga teinekord tegid nad neid tempe koos isaga. Ta õpetas lastele klaverimängu, tainast segama, ümbrikke kleepima, nööri punuma. Kodus tuli kõike täpselt ja korralikult teha. Mäng mängu ajal, aga töö töö ajal. Ema oli eeskujuks oma usinusega ja rõõmsameelse tegutsemisega. Isa kutsus teda ,,usinaks hirveks”.

Autor meenutab, kuidas ema söögitoas vana klapplaua ääres kogu majarahvale lugematuid võileibu valmistas ja piimakambrist suure kannuga piima jagas või sahvrist puuvilju või moosi tõi. Ema sammus sahvrist täis kausiga, lastekari hanereas kannul, söögituppa. Mõnikord oli kass rullbiskviiti või vasikaliha maitsnud, siis asus tädi Mathilde teda  selle eest nahutama.
Heldimusega vaatleb autor riiuleid ja kappe, mis lapsepõlvekodust alles on jäänud: tualettkapp, milles ema  hoidis mitmesugusid salve, lõhnaõlisid, arstiriistu, purke, topse, plaastreid.

Teenijatemaja pesuköögis keedeti suviti  2-3 päeva jooksul ema juhatuse all seepi, abiks Maria, Memm (virtin), karjanaine ja üks teenijatüdruk. Majaperenaine seisis uhkelt aurava paja juures haisvate tünnide keskel ja isa käis sageli hoolitsevalt teda vaatamas ja tunnustamas. Töösse ei suhtunud majas keegi sentimentaalselt, igaühele oli usaldatud tema kohustused. Tööd ei vaadeldud ahelatena, vaid elujõu allikana. 

Ema haual mõtiskleb autor ema armastusest, kannatustest, usust ja lootusest. Kristlane teab, et elu on vaid üks läbikäigupunkt ja selle eesmärk ei ole siinses ilmas. Ema kaotas oma tütre ja mehe. Ta leidis leinas toetust suhtlemisest õdede ja sõbrannadega ning Schultzi ja onu Rudolphi nõuannetest, nii et lapsed said koolid lõpetatud ja ametisse asuda. (Selle kirjapaneku hetkel oli ema 70-aastane).

Maja lapsed

Selles peres sündis 9 last:

1. Georg Martin = autor (3. aug 1850 – 21. dets. 1901)

Õppis kodus kuni

1861  jätkas õppimist Hörschelmannide pastoraadis St Martensis(?)

1863  Tallinna kubermangu gümnaasiumis

1869  oli koduõpetaja parun Huene juures Rocht`is (?)

1870  õppis Tartu Ülikoolis ajalugu ja

1872   samas teoloogiat

1877  töötas pastor-adjunktina Peterburi Johannese kirikus ja

          hiljem patronaat-pastorina Amblas
Abiellus 8. mail 1878 veterinaarinstituudi direktori professor Friedrich Unterbergeri ja tema abikaasa Marie (sünd. Rudoph) noorema tütre Mariega (s. 1851 Tartus). Naine suri poja sünnitamisel 1879.

1. nov. 1888 sõlmis ta teise abielu Tallinna raehärra Arthur Ploschkuse  lesega Marie Amaliega, kes oli saksa konsuli Andreas Christian Kochi ja tema abikaasa Molly (sünd. Glehn) tütar.  

1891 jätkas pastor-ordinariusena Amblas, kuid

raske haiguse tõttu pidi suunduma pastor-emeritusena Tallinna
Lapsed: 

· Tütar1879 (suri sünnil)

· Helene 1880

· Moritz 1882

· Hans 1884

· Burhard 1887

· Arthur Andreas Georg 1889 (teisest abielust)

2. Carl Arnold Eduard (19. märts 1852

Õppis Tallinna gümnaasiumis ja

1872  Tartus teoloogiat

1880  oli koduõpetaja Kividepää (?) mõisas ja Iisakus
1881  juhatas era-poisteasutust (kooli?) Paides

1885  oli koduõpetaja Kechtelis (?)

1886  oli juhatajaks era-poisteasutuses Võrus
1892-st on  kõrgema era-tütarlastekooli direktor Viljandis

Abiellus 22. juunil 1888 dr. med. Eduard ja Marie (sünd.Kulbach) Maurachi tütre Gertrudiga (sünd. 27.juulil 1866 Tarvastu kihelkonnas Liivimaal).

 Nende lapsed: 

· Felix Wilhelm 1889

· Gertrud Elisabeth 1890

3. Rudolph Alexander Nicolai (s. 7.apr. 1854)

Õppis Tallinna gümnaasiumis ja 

oli koduõpetajaks Vodjal Paide lähedal

1874  õppis Tartu ülikoolis võrdlevat keeleteadust

1878  oli koduõpetaja Jürgensbergis(?)

1880 sai (loodus?)teaduste õpetajaks Tallinna gümnaasiumis 

1882 on saksa keele ülemõpetaja Tallinna Peetri-Reaalkoolis 

Abiellus 20. juunil1886 linnakassa kassiiri Johann Carli ja Louise Catharina (sünd. Schmidt) von Haecksi tütre Johanna Dorotheaga.

Nende lapsed on:

· Nora 1887

· Gunnar Rudolph 1888

· Bodo Rudolph 1890

· Irmgrand 1893

· Senta 1894

· Erica 1900

4. Charlotte Marianne Pauline ( s. 11.aug 1856 – 8. dets. 1870)

Suri pika piinava haiguse järel

5. Anna Louise Ida ( s. 13.juuni 1858)

6. Olga Sophie Alexandrine (Adine) (s. 13. juuni1860)

7. Berta Elisabeth (s. 21. apr. 1862)

Kõik 3 tüdrukut käisid pr. Schmidti koolis 

1872 oli Anna Tartus Mickwitzi kodus pr. Muyschelli koolis

              Adine oli abiks papp Grohmani juures Turgelis(?)

              Berta oli kodus

Hiljem olid nad mitmel pool lastehoidjateks

1901 sai Anna muusikaõpetajaks Viljandis
         Adine  aitas ema klaveritundides, oli halva tervise tõttu nii Tartu kui ka Peterburi haiglates

                        Berta elas lühikest aega venna Carli juures Potsdamis ja oli hiljem ,,seltsidaamiks” ja abiliseks  kahe vana daami Rennenkampffi juures  Vaos
8. Theodor Robert Wilhelm (s. 7. juuni 1864)

Pärast koduõpet läks

1871 pastor Nerlingi pansionaati St. Matthäi`s(?)

1873 õppis Tallinna Rüütli- ja Toomkoolis

1884 õppis Tartu ülikoolis meditsiini

1892 sai meditsiinidoktoriks, täiendas end Berliinis ja asus tööle   

         Diakonissihaigla günekoloogia osakonna ordinaatorina Tallinnas

1901 sai uue Hebammen osakonna direktoriks

Abiellus 29. dets. 1893  Paide ringkonnainspektori Oscar von Gerneti ja tema naise Elisabethi (s. 1868 von Stubendorff) tütre Ellinor Charlottega 

Lapsed:

· Ilse 1895

· Herbert Oscar Carl 1897

· Sigrid 1899

9. Carl Paul Otto (s. 19. juuni 1868)

Ta oli nõrga tervisega, sellepärast õppis kodus. Käis ka Tallinna Rüütli- ja Toomkoolis, hiljem Reaalkoolis

1881 oli Paide era-poisteasutuses 

1889 astus Balti Polütehnikumi Riias, töötades vahepeal ka koduõpetajana keemia, matemaatika ja tehnilistel aladel Eestis (Pallo?).

1893 õppis Leipzigi ülikoolis keemiat

1898 sai filosoofia doktori kraadi, töötas Bernhard Fröhlichi valgustus-seadmete tehases Leipzigis 
1899 kutsuti assistendiks teaduslik-tehniliste uuringute keskusse Berliinis
Majatädid (tantad)

Püsiv majasõber oli tanta Mathilde (s.1835), isa noorem õde. Ta tuli vanematele abiks Liivimaa Neuwelki(?) pansionaadist. Ta oli varem paljudes kodudes tunnustust leidnud oma kohusetruuduse eest. Teine tädi, tanta Marie, oli õest vanem ja viibis Väike-Maarjas vaid vahetevahel. Ta oli noorusest peale haige ja palju kannatanud. Nooremad õed, tanta Anette ja tanta Jenny, elasid üksikutena Müürikul ja abiellusid samal 1858. aastal: Anette doktor Alexander Winkleriga Tallinnas ja Jenny -  von August Hoffmanniga Müürikul.

Teenijaskond

Teenija Maria oli majas  56 aastat. Ta tuli noorena majja lapsehoidjaks, abiellus ja läks Kaarma kõrtsi majaprouaks. Aga 2 aasta pärast mees suri ning Maria naasis uuesti Väike-Maarjasse majapidamist juhtima, olles peremehe ja perenaise paremaks käeks. Ta andis aidast välja nii külviseemet kui ka vilja veskile viimiseks, askeldas üleni tolmusena tundide kaupa rehepeksul ja istudes viljakottide otsas sõidutas need rehe alt aita salve. Teda tunnustati kogu kihelkonnas ,,kirikumõisa emandaks”. Suviti kaitses ta aedvilja varblaste eest aias, kus ta igal aastal ,,väikeste sakste” jaoks isegi ühe maisitõlviku kasvatas. Nii lasus kogu majapidamine tema õlul 12 kuud aastas. 

Varem tundis teenijaskond veel teadlikku ühtekuuluvustunnet majaga. Siia tuldi, et jääda. Pastoraadist ei mindud paremaid mõisaid või linnu otsima. Peremeeste huvid olid tol ajal ka teenijate huvideks – abistamine, mõistmine ja tegutsemine majapidamises oli hoopis teistsugune, kui nüüd, kus tasud ja lepingud   kõike reguleerivad, aga siis tuli  ühtekuuluvustunne südamest. 

Väsimatu Maria, kelle hüüdnimeks oli ,,Prits ja tsirr!” (umbes: Välk ja pauk!”), leidis alati aega nii laste kui ka täiskasvanute jaoks ja lisaks puhkehetkel, suured prillid ninal, veel kindaid kududa. Kui teener Toffer õpetas lastele ilusa eestikeelse laulu: ,,Hiir hüppas, kass kargas, vana karu lõi trummi. Kirp aknast välja, nahkpüksid jalga, võõraid vastu võtma!”, siis Maria õpetas eestikeelseid lohutusvärsse, juhuks, kui lapsed olid kukkunud või midagi kriimustanud: ,,Harakale haigus, varesele valu, mustale linnule muu tõbi, meie lapse käsi (vs jalg) saab varsti terveks!”. Maria pakkus lastele sageli silku, porgandeid, peeti või kapsast ning tõi piimakambrist piima. Maria tuba, mis asus maja keskel, oli täiesti pime – see oli vanasti olnud suure mantelkorstnaga köök – ja seal olid vaid voodi, laud ning virn kirste ja kaste.

Maria pulmapäeval oli teda haaranud äkiline hirm ja ta oli jooksnud rukki sisse peitu. Autori vanaisa pidi piduriietes põllu ääres seistes teda kaua veenma sealt välja ilmuma ja oma Normaniga kirikusse altari ette minema. 

Maria 50 aasta pikkuse truu teenimise tähistamiseks tahtis autori isa pingil seistes tema ukse kohale pärga kinnitada. Maria aga, siludes oma pikka halli koduseelikut, ütles: ,,Ah, pai härra! Miks härra nüüd minu, vanainimese pärast, endale tüli teeb! Härra tuleb alla, minule pole midagi tarvis!”. Aga lapsed nägid teda läbi (ammu enne röntgenit) ning mõistsid, et see oli vaid tema väljendusviis. Oma tubliduse, sõbralikkuse, usinuse ja südamlikkusega teenis ta kõigi majaelanike tänulikkuse. Kahjuks pidi ta surres õudset piina kannatama.

Maria kõrval oli teiseks teenijaks karjanaine Mari ehk Memm, kes oli pärast lesestumist tulnud pastoraati vanaisa juurde vasikate hooldajaks. Ta oli hästi elurõõmus ja nooruslik. Tore oli vaadata, kuidas ta lihtrahva pulmapidudel (mida autori ema korraldas)  Tofferiga väärikalt, aga muheldes, labajalavalssi tantsis. Ükskord oli Memm liiga ohtralt tervitusjooke joonud ja ta viidi oma tuppa tukkuma. Kahjuks oli tuppa sattunud vingu ja ta pidi peaaegu lämbuma. Ta viidi kiiresti õue ja veeretati lumel, kuni ta toibus.

Memme lapselastega  Kaarli (Kaalu) ja Kustasega (Kutiga) oli autor lapsena Koonu külas sageli  mänginud, üks neist oli autori piimavend, st Memm oli olnud autori ammeks. Autor oli siis mõnikord laulnud: ,,Kaalu pähh, Kutti pai!” (või vastupidi, sõltuvalt olukorrast).

Memm oli ehtne eestlane ja riietus rahvariietesse: pastlad jalas, kõrge tanu peas, lühike tikitud jakk, voldiline seelik, liibuv ülekuub kolmnurksete käistega ja lisanditega, tinanööpidest ilustused, haakidega kokkutõmmatavad sõlmed, vanad hõberublad kaelas, juuksed tanu alt rippumas. Kõrge vanuseni oli ta kärme ja peen, alati löögivalmis ja rõõmus. Mari oli Maria abiline loomakasvatuse alal, varustades ema nahkade ja villaga. 

Lapsehoidja Mai oli hoidjaks autorile ja  hiljem ta kahele nooremale õele. Tema intelligentsuse vähesuse korvas kannatlikkus ja heasoovlikkus. Kuidas ta tundis kaasa emale, kui lapsed haiged olid. Kord Toolse rannas olles kõndis ta kaua kaugele ja seletas pärast, et ta tahtis teada, kas vesi voolab jõgedest merre või merest jõgedesse, aga nüüd on ta veendunud, et väike jõgi ei suudaks merd täita.

Venna Arnoldi hoidjaks oli Miina, tumebrünett, teravate näojoontega, kärsitu ja kibeda karakteriga. Ta abiellus Pandivere teenri Gustaviga (Pandivere Kustiga). Naise võimukus oli mehe näole vajutanud pideva andunud naeratuse.

Venda Rudolfit hoidis Juula, kes abiellus Kükita Krügeriga Kiltsi postiasutusest. Autor mäletab, kuidas ta koos teener Tofferiga neil külas käis ning kohvi ja kringlit sõi.

Mõned aastad oli neil pesunaiseks Pikk Mai, väga usklik, imeilusa lauluhäälega, inglaslike pikkade hammastega, veidi rippuvate silmalaugudega.  Peaaegu igal pool kandis ta kaasas lauluraamatut ,,Siioni kannel”. Ta abiellus Triigi ülevaataja Jakobiga. Nad lahkusid Ingerimaale ja hiljem Soome.

Vanavanematel oli teenriks  blond mopsinäoga Leena. Ta abiellus kutsar Tõnu Flinkiga (Villega), sattudes seega vabatahtlikult nagu nõgesepõõsasse.

Karjastemajas  elas autori vanemate lahkel loal alati keegi hüljatu, armetuke, kes ei olnud elus hakkama saanud. Seal oli Vodja Leenu, tugevakondiline naine Lõuna- Järvamaalt. Ta polnud varem seepi kasutanud, seepärast pandi ta pesudega tegelema. Suur pesu viidi alati Porkunisse proua von Pilari juurde loputama. See oli teenritele nagu väljasõit rohelusse. Vankri ette rakendati  rahulik hobune – Nõmme Pruun. Ükskord aga tagasisõidul juhtus äpardus. Hobune tegi järsu tõmbe ja Leenu kukkus näoli teele ja tuli tagasi üleni kriimudes ja mudasena. Tal oli ka poeg Sea Mihkel, üks hale olend, kelle eest autori isa ka hoolitses: rakendades teda karjasena ja saatis hiljem   kingsepa õpipoisiks.  Karjastemajas elas veel üks vanamees, keda isegi karjased ei sallinud tema kroonilise seebikartuse pärast ja rõõmustasid, kui ta ära suri.

Veel käis kaks korda aastas autori majas väike kingsepp Adam oma liistude, pakkude, pigi, traadi, naaskli ja oma töö tarvis kõige muu vajalikuga ja siis hakkas kogu lastekari kopsima ja taldu õmblema. Materjali said ränd-kingsepad suurematest töökodadest. Autor oli eriti õnnelik, kui saadi safiannahka, millest uhkeid punase äärega poistesusse valmistati. Lapsed sagisid uudishimulikult töö juures. Autor mäletas detailselt tööprotsessi iga staadiumi. Adami 35. eluaastal sündis tema jaoks suur ime. Vana admiral Paul von Krusenstern tuli mõttele kingsepp Adam oma sagedastele Petšora jõe ja Valge mere reisidele kaasa võtta. Maarotina, kes oma kihelkonna piiridest iialgi kaugemale polnud jõudnud, ei aimanud Adam, mis teda ees ootab. Teda piinasid pidev merehaigus ja koduigatsus ja kui ta lõpuks sellest põrgust koju pääses, oli ta peast segi läinud.

,,Teine” ja ,,Kolmas”

  Kirikuteenri hüüdnimi, mille talle omistas köster, oli ,,Kolmas” mitte niivõrd oma käitumise kui oma kuuleka ja teenistusvalmi näoilme tõttu.
Aga köster Carl Daniel Michelson oli ,,Teine” seetõttu, et vaatamata oma tublidusele ja väärikusele köstriametis - kirikukoori juhatades, leerilapsi õpetades, lapsi ristides -, oli ta kodus oma tigeda naise silmis täielik null. Köstriproua vehkis härjanahast saapaga ja lärmas, nii et kodus kõik tema valitsemise all vakatasid. Kõik pidi toimuma ainult nii, nagu naine tahtis. Kord sai köster nii vägeva kõrvakiilu, et pidi Tartu haiglas end ravima. Ta kirjutas tervenenuna naisele, et talle Tartusse järele tuldaks. Tahtes naist rõõmsalt üllatada, sõitis köster naisele Vägevale vastu. Naine läks selle ,,rumala nalja” pärast nii raevu, et virutas mehele taas kõrvakiilu ja nende kojusõit jätkus vaikides.

Köster, kes arvatavasti oli sündinud Räpinas köstri pojana, jätkas perekonna traditsioone. Laupäeviti ilmus ta korrapäraselt autori isa juurde, et laululehed välja võtta. Nendega läks ta kirikusse, kus rabelev kirikuteener numbritahvleid kantsli servale ladus. Köster võttis kriidi ja alustas püha toimingut: liigutades kriidiga kätt paar korda õhus ringi ning asus numbreid maalima. Autor ja kirikuteener seisid vaikselt ja pidulikult kõrval. Köster vaatas töö üle ja andis siis tahvli kirikuteenri kätte selle ülesriputamiseks. Pühapäeva hommikul tõi köster altari- ja kantslikatted pastoraadist kirikusse ja seadis need jumalateenituseks valmis, saatis kirikuteenri torni kella helistama ja ise istus oreli taha, viskas koomiliselt pea kuklasse, kontrollis mõtlikult oreli kõiki registreid ja alustas hommikulaulu. Iga laulu eel kummardas üle käsipuu ja hõikas järgmise laulu numbri. Ta valdas meisterlikult sõrmede tööd. Talvel mängis ta sõrmkinnastega, mistõttu viisid kõlasid veidi ,,topelt”. Pedaale ta ei kasutanud, vaid laulis valjusti ja selgelt kaasa. Talvel peeti jumalateenistusi ja ristseid sageli pastoraadis.

Autor viibis meelsasti ka köstri kodus. See oli väike neljatoaline maja. Köstril oli terve rida tütreid: Marie, Pauline, Ida, Emilie ja Johanna ning üks poeg Carl. Nende kõigiga olid autori pere lapsed agaralt koos mänginud. 

,,Kolmas” oli siis kirikuteener Pridik Amann, kes nägi kogu aeg niimoodi välja, nagu oleks midagi juhtunud, sest ta nina tilkus kogu aeg. Kõik tema juures näis külgekleebituna.

Kui ,,Teine” ja ,,Kolmas” teenisid oma toidu ja peavarju seadusliku tööga kiriku juures, siis olid teenijaskonna juures veel mõned kodutud ja hüljatud. Üks oli väike  Kiltsi Mihkel, kelle käed ja jalad vaevlesid podagra  ja Chiragra (?) käes. Talle leiti tagasihoidlik teenistus kirikuaia põõsaste pügajana. Igal laupäeval oli ta aegsasti teenijatetoas, et oma portsjon putru või kisselli saada ja siis tööle hakata. Kimbu hagu oli ta kaasa võtnud ja ahjupaku ees põlvitades kopsis ta need oma väikese kirvega lühikesteks, toppis tükid oma linasesse kotti, et pühapäeval kirikut  kütta. 

Üks naljakas, väike, kuivetunud, haraka moodi kõndiv mees seisis kannatlikult piimakambri ukse juures asuva laua kõrval ja oli ülimalt rahul ja rõõmus, kui talle sealt midagi süüa anti. 

Temast madalamal tasemel olid kirikukerjused. Neil oli igaühel oma kindel koht kirikuukse kõrval ja nad hoolitsesid selle eest, et almuse andmise harjumus kogudusest ei kaoks. Ristsete, leina ja eriti matuste korral kukkus laia linasesse kotti ohtralt annetusi, nii et sellest võis pikemat aega ära elada. Annetajate arvates aga kasutasid kerjused neid kurjasti ära, sest nad müüsid oma saaki edasi ja alati leidus neid, kes seda ostsid, kinnitades ütlust, et ahnus on kurjuse juur. Kui mõni kerjustest suri, leidus kogudusest keegi, kes ihaldatud koha täitis. Talurahva seas suhtuti neisse üldiselt hästi.

Kirikukerjustest veel madalamal tasemel olid  hulgused: vana sünge Hurda Kaarel ja igavesti irvitav Ambla Hans. Esimene oli pahatahtlik ja lapsi hoiatati tema kui tule eest hoiduma. Teine oli heasüdamlik kõõrdsilmne pajats. Mõistuse poolest nende kahe vahepeal oli ühejalgne pastoraadi armuleivasööja loll-kaval Aento Mihkel (Äntust). Kui ta Maarjasse ilmus, oli ta pidevalt talli juures kutsari abiliseks hobuste rakendamisel.

Kihelkonna mõisad (Eingepfarrten)

Autor kirjeldab siin kihelkonna suuromanikke. 

Müüriku.  Kaupmees  Peter Johann Hoffmann ostis selle kauni koha ühe müürsepa käest (millest ka selle koha nimi tuleneb) ja asutas sinna poe. Tema ärivaist ja ausus aitasid tal klientuuri kogu kihelkonnale laiendada. Ta abiellus Elly Hörschelmanniga (St. Jacobist?). Tema kahest pojast said samuti kaupmehed, üks neist võttis õitsval järjel isa äri üle, ülejäänutest said apteeker, pastor ja arst. Tütar abiellus Simuna pastoriga. Selle pere nooremate lastega käis autor tihti mängimas, sest nende kodu oli sealt vaid ühe versta kaugusel. Jõulude ajal sõideti aisakella kõlinal üleväljade, suvel mängiti röövleid. Jääkelder ja madal kiviaed olid lastele kindlusteks, mille ümber käis võitlus. Maja oli väga ruumikas: suur valge müügisaal, avar kelder, palju elutube. Müüdi heeringat, silku, nahka, rauakaupu, tubakat, talutarbeid, mänguasju. Elumaja madalas saalis oli suur, päikese, kuu ja tähtedega seinakell. Lastel olid suurepärased mänguasjad: hobused ja ehtsad raudtelgedega vankrid. Hoffmannide vapil kujutati kurge ja tõepoolest oli peres palju lapsi: esimesest abielust 5 ja teisest 6 või rohkemgi. Kõrvalmajas elas Peteri vend, autori onu ja isa kälimees dr. August Hoffmann  ja väikeses majas ebatavaliselt naljakas teoloogiakandidaat Otto Hörschelmann, kes oli ka autori koduõpetajaks. Aias oli ka keeglimängu plats, kus sai palju lõbusalt aega veeta. Maja lähedal oli metsaga ümbritsetud suur kruusaauk, kus lastel ka tuuliste ilmadega oli hea ja vaikne mängukoht.

 Triigi. See asus metsa sees ja tundus autorile sünge ja ebasõbraliku kohana. Seal olid küll suurepärased karusmarjad ja maaliline looduspark, aga parun Stryk mõjus kuidagi rõhuvalt ja hirmutavalt, kuigi autori vanemad ei olnud temast midagi halba rääkinud (kuid nad ei teinud seda kunagi kellegi teise suhtes). Ta oli abielus Nõmme paruni Konstantin von Kügeleni õega. Naine oli väga lahke, sõbralik ja korralik. Kuid raske saatuse tõttu muutus see sügavalt usklik, vaikne ja leplik naine kinniseks ja inimpelglikuks. Seitsmest lapsest kasvasid täisealisteks üks poeg, kes suri Stuttgartis ja üks tütar, kes oli halvatud ning tumm, kes suri kodus. Seejärel võeti majja üks sugulane ja selle pruut ning hoolitseti nende eest kõigiti, andes neile täieliku võimu majapidamises. Tänu asemel aga läksid sugulased peremehega tülli. Pärast vanade surma läks mõis naise sugulase John la Trobe kätte ja lõpuks käis ilus mõis täiesti alla. Sellest sai ,,vasikamõis” (karjamõis) Helenenhof (?), kuhu asus elama Kaasani emeriitprofessor Vogeli pere. Nad tulid sinna Raekülast, kuhu neist oli maha jäänud ääretu korralagedus ja tülid. Nende lapsed olid ,,poolharitlased”, isa luges vaid raamatuid ja ema oli kõigiga tülis. Nad elasid peost-suhu ,,nagu lind oksa peal”.

Uniküla. See oli väike ilus mõisake, mille peremeheks oli Maydell, vana, sõbralik, blond, valge habemega, sileda lõuaga, väga väikeste silmadega ja sama väikeste teadmistega aktsiisiametnik. Ta oli ühte dokumenti märkinud Rakvere kaupmehe, kelle nimi Peter Pervoi, nimeks: ,, Härra Peter I”. Tal oli 4 poega ja 2 tütart, kes kõik olid mingis suhtes koomilised.

Meyris?. Selle omanik oli uhke parun von Zoege oma kolme lapsega, kes kasvasid emata, sest viimane kannatas sügava vaimuhaiguse all, millesse ta surigi. Nende poeg Günther oli autori lõbusaks sõbraks ülikoolipäevil.

 Pandivere. Seal olid pikad, madalad viltuvajunud hooned. Selle omanikud von Rennenkampffid  jagasid autori perega nii rõõme kui ka muresid ja olid nende truud sõbrad. Peremees tegutses hommikust õhtuni põldudel ja majapidamises. Proua (sünd. paruness Schilling) oli lühinägelik, väga südamlik ja armastusväärne, nagu päikesepaiste. Iialgi ei kaevelnud ta raskuste üle. Nende lapsed olid nii autori kui ta õdede-vendade mängukaaslasteks. See oli väga külalislahke kodu. Iseäranis uhkelt võeti vastu naise vanemaid von Schillinguid Raekülast. Vanahärra oli kaasa teinud Vabadussõja (1812) ratsutades Peterburist Pariisini ja osa võtnud ka lahingust  Leipzigi all. Ta oli tugev mees, liigutavalt heasoovlik laste suhtes, lihtsameelselt huumorimeelne vana kooli kavaler, kes suhtus ka oma vanasse abikaasasse väga õrnalt ja hoolitsevalt. Tema toitumisharjumused olid ürgselt tervislikud. Suvel sõi ta suhkru ja kaneeliga maitsestatud hapupiima ja selle kõrvale praetud silku ning tema lemmiktoiduks oli mannasupp koos hapukurgiga. Nende kohta kehtib ütlus: ,,Õndsad on heasüdamlikud, kuna neid võib Jumala lasteks nimetada”.

Koonu.  See oli väike sõbralik mõisake. Autori lapsepõlves elas seal  vanaproua von Rennenkampff, Pandivere mõisniku ema, koos proua von Harpega Kaarmalt. Hiljem elasid seal kaks preilit von Dehni. Ka need kõik olid aastate jooksul autori pere head seltsilised.

 Ärina. See oli imeline puust maja, kus elasid Muldau`d, erakordsed inimesed. Kogu kihelkonna rahvas teadis midagi neist rääkida. Vanemad, ,,Vati” ja ,,Muti”, olid kenasti riietatud väikesekasvulised, vaikse eluviisiga vanakesed, kuid nende lapsed olid tugevad ja elurõõmsad. Tütar oli alati kergelt vindine, sest majas oli piisavalt jooke ja lõbutsemine ei lõppenud kunagi. Pidevalt korraldati seal maskeraade ja teatrietendusi. Vanemat poega, Carli, kutsuti ,,Traadi-härraks”, sest ta oli Venemaal telegraafijaama juhatajana töötanud. Seal oli ta ühe talunaise juures üüriliseks. Kuna aga seltskonnaelu aega nõudis, andis ta naisele instruktsiooni: ,,Kui masin tuk-tuk teeb, siis vajuta nuppu ja tee samamoodi!”. Nii toimuski, aga peagi pidi ta töölt lahkuma ja kodumaale naasma. Ka ülejäänud kolm poega olid lõbusad sellid, neli tütart aga tegid kõik soodsad abielupartiid. Noorim neist, Jette, kes oli kirjanduslike ja esteetiliste huvidega, abiellus Nõmme mõisa omanikuga, Julius von Neuendahliga, kellele parunitiitel oli omistatud, mitte pärilik. Neil ei olnud lapsi, küll aga kasse ja koeri, keda nad pühade puhul ehtisid. Viies tütar, tugev ja terve Julie, jäi vallaliseks, kuid tegi palju lõbureise, kust ta tõi Ärinale kui transiitsadamasse kaasa oma uusi tuttavaid, nii et nali ja lõbu ei lõppenud seal iialgi. 

Porkuni piiskopiloss. Tallinna piiskop Simon von der Borg pidi üks naljamees olema, kui oma lossi Tallinnast 50 versta kaugusele 1479.a. ehitas, kuhu jõudmiseks tuli lausa nagu paradiisi puhastustuli läbida. See on aga kaunis koht. Küllaltki sügav Järva oja voolab järsult langevate kallastega jõeorus. Vesi ümbritseb lossi territooriumi. Tõenäoliselt oli see mõeldud varjupaigaks Ivan Julma  ja teiste sõdade eest. Vana paganlik surnuaed ümbritseti müüridega. 1561.a. vallutasid selle rootslased ja see ehitati kindluseks. Lihtne pikk kivimaja lõpeb uhke torniga. 

Selle omanik oli kunstihuviline heatahtlik salanõunik Magnus von Essen, kes varem oli Liivimaa tsiviil-kuberner, keiser Nikolai I õukonnas hinnatud mees ja kes vana lossitorni endisele kõrgusele tõstis. Salanõunik oli erakordselt pikakasvuline mees, kes provintsis ilmselt uhkest õukonnaelust puudust tundis. Kevadest sügiseni oli ta peen aiakunstnik lillepeenarde ja hekkide kujundamisel maja ümber ja pargis. ,,Ilusa kujundamise kunst,” tavatses ta öelda, ,,seisneb ettevaatlikus selle kõrvaldamises, mida liiga palju on. Selle kunsti saladust valdavad aga vähesed”. 

Imeilus oli rada maja juurest järsu jõekaldani viiva istekohani. Selja taha jäi tihe varjuline põõsastik, ees avanes vaade üle üsna sügava ja laia veepinna kunstipärase käsipuu tagant. Kõrgelt  jõekaldalt viisid mugavad astmed paadisadamani. Sealt edasi viis rada ,,väikesesse parki” või ,,Rüütliparki”, kus oli igivana ,,Rüütlisild” üle jõeharu künkani., mis parki õuega ühendas. Kindlusetorni tippu oli vaateplatvorm ehitatud. Siin-seal ulatusid välja vanad kindlusemüürid. Arvatavasti on see kellegi vintis peaga tehtud nali, et kindlusemüüride all asuvast vanast jõeharust leiti aastate eest kolm kaunilt graveeritud tinast pokaali. Need olid 16. sajandi jooginõud, mitte eriti suured ning nendega koos oli ka roostetanud võtmekimp. Autori isa oli poisipõlves lossi kahest keldrist poole jala sügavusest veel suure tagavara sajanditevanust otra ja rukist ja muudki leidnud, mis olid mustaks kõrbenud. Oh, oleks seda Põhjasõja ajal suurtel nälja-aastatel leitud. Ammustest aegadest, taanlase esimeste vallutustest saadik kannab lossi põhjaküljes asuv jõgi ja mets Taani oru nime.  

Vana salanõunik  oli kaks talve teeninud Berliinis keiser Friedrich IV õukonnas, suhelnud Berliini aristokraatidega. Sel ajal oli keiser Nikolai I peaaegu preisi rahvuskangelase välimusega, nii ka tema ihukaitsjad. Autor kuulas meelsasti vana salanõuniku ja tema väikese, kena, nukulikult naljaka proua von Pilari mälestusi ja sai lugeda häid raamatuid nende külalislahkes perekonnas. Proua (sünd. von Villebois), kes oli väga jõukas, elas 20 versta eemal Tammiku mõisas, mis Porkuni kõrval ka temale kuulus. Nii elades - üks siin, teine seal – armastasid teineteist seda enam ja leppisid saatusega, käies vastastikku teineteisel külas. Nende tütar Stephanie abiellus silmapaistva kapten-leitnandi Ludwig von Rennenkampffiga, Pandivere paruni vennaga. Too oli kaua mereväes teeninud, raske jalavigastuse tõttu erru läinud. Ta oli vene fregati  ,,Ingermannland” uppumise Skageraki väinas läbi elanud, kus paljud ohvitseride naised hukkusid. Ta oli vaikne, tõsine, hea välimusega mees.

Põdrangu ja Arraska(?). Mõlemad mõisad kuuluvad Mannrichter von Harpele. Autor oli vaid Põdrangul korra käinud. 

Kaarma. Mõisahoone oli madal ja pikk ning katud papiga. Omanik, nii pikk kui lai, kapten Otto von Harpe ja tema abikaasa Sophie (Porkuni Rennenkampffi õde) olid autori vanemate sõbrad, väga avatud ja südamlikud inimesed. Proua elu polnud kerge, sest ta abikaasa oli oma tohutu ümbermõõdu tõttu  muutunud abituks ja kergesti  ärrituvaks, kuid samal ajal oli mõlemaid ka kerge rõõmustama panna. Autori mängukaaslasteks olid nende noorem poeg Carlotto  ja tütar Elsbeth, kelle hüüdnimi oli Peisi (sõnast ,,Preili”). Suures aias oli kiik ja liumägi, millest sai vankrikese või kelguga alla sõita.

Äntu. Seal elas vaid vanapaar parun von Harpe ja tema abikaasa (sünd. von Stackelberg) ja nende täiskasvanud lapsed, seetõttu sattus autor sinna harva.

Kärsa. See oli tõeliselt elav maja, kus sagisid elurõõmsad ja erakordselt ilusad Otto von Brever ja ta abikaasa Sophie (sünd. von der Howen) koos paljude igas vanuses lastega.

Vahepeal mõtiskleb autor Ebavere mäest, mille kõrgus on 479 jalga. Idast ja läänest on see kaetud põõsastikuga, lõunast kõrgmetsaga, kust jalgtee viib mäkke. Mäe jalamil on kunstlik küngas, kus asuvad paganluse-aegsed hauad, ürgne eestlaste pühapaik, maa pealikute ühine ohverdamispaik Raginad põõsastes ja tuule vilin männiokstes loovad kujutluse ohvriloomade korinast ja ühe vangilangenu karjetest või hammastekiristamisest., kelle võitjad oma jumalatele tahavad annetada. Õllekapp käib ringi, varesed ja kaarnad istuvad puudelatvades. Kui palju mälestusi nendest aegadest veel rahva seas elab? Seda ei tea ükski sakslane siin maal, sest rahva suu võõrastele ei avane. 

Ümber mäe asub palju kõrtse.

Kiltsi. Autorile tundus see üle 600 aasta vanune orduloss võlulossina. Selle torne ja müüre pole iialgi vallutatud ega hävitatud, küll aga, vastavalt elanike maitsele ja vajadustele, ümber ehitatud. 

1292.a. ehitas ordu kindluse Viru ja Järva piirile ja see oli ka hilisematele tulijatele, ,,Westfaallastele” kaitse- ja ründekindluseks. Mõnede uurijate arvates oli seal enne ordu tulekut mingi eestlaste asundus. Vastukaaluks paganlikule Ebavere ohvripaigale ehitati siia saksa rüütliloss, mida ümbritses vesi, harimata maa, soo ja raba, silmapiiril sünge, vaikiv mets. Karm ja sõjakas rahvas asus seespool müüre, põliselanikud hirmunult ja jõuetus vihas tornide ümber. Võõras, rõhuv võim murdis rahva vastupanu, kehtestas oma korra ja halastamatud seadused. Lossihärrade ja nende sulaste vastu olid rahvajuhid võimetud.

50 aastat pärast ,,sakste” tulekut kerkis Ebavere lähedale tugev hoone, kust kostis hele ja pidulik kellakõla. Mõned kohalikud olid sarnaseid hooneid ka varem mujal näinud. Need olid suured, kõrgete seintega saalikujulised ehitised. Selle sees, idaseinas oli kivist laud, tagaseinal mingi pilt, selle ees pikas mustas rüüs pöetud peaga mees, keda aupaklikult tervitati. Ta rääkis ja laulis võõras keeles. Valges linases riietuses poiss oli tema kõrval ja kõigutas ühe käega anumat, kust tõusis valget suitsu, teise käega helistas kellukest. Suits levitas head, kuusevaigu-taolist lõhna. Mees osutas sõrmega üles. Tema kõnes, millest vaid vähesed sakslasedki aru said,  kordus sõna ,,Kerke”, millest tuletati hoone nimetus – kirik. See kellahelin, suits ja miski seal üleval hirmutas rahvast ja emad sosistasid lastele: ,,Võõras jumal tuleb.” Uus usk mässis endasse kindlused, lossid ja kirikud: taanlased tõid seda Tallinna poolt, ordu lõuna poolt. 

Jüriööl 1343 toimus eestlaste ülestõus, tapeti härraseid, nende sulaseid, naisi ja lapsi. Sakste müüre aga lõhkuda ei suudetud. Tallinna all löödi eestlaste suur sõjavägi puruks, nad tapeti või uputati viimse meheni sohu. Ka Kiltsi lossi ei saadud vallutada. Salkkond ratsanikke ründas pool miili eemal asuvat  Vao vahitorni, kuid ei suutnud oma nooltega midagi teha kaitsjate raudrüü vastu. Valvurid äratasid kaaslased ning tõrjusid nii oma noolte  kui ka kuuma tõrvaga ründajad taganema.

Mõne aja möödudes tekkisid kristlusele allutatud maale nunnakloostrid, ka Kiltsi, mis said rahu- ja pelgupaikadeks, imetervendajateks ja aitajateks. Kloostri-foogt koos oma abikaasa ja mõnede sulastega elas naaberhoones, mis oli ümbritsetud tugevate müüridega ja kus olid ka majandushooned ja tallid. Ümberringi asusid põllud ja jõel oli veski. Sealt jagati ümbruskonnale üle sajandi valgustust, rahu ja õnnistust. Kuid veel kaua ei olnud vana rahvausk täiesti lämmatatud. Ikka ja jälle süttisid siin-seal jaaniöödel mägedes teiseusuliste tuled. Kloostrites hakati mõistma, et rahvaga tuleb rääkida nende omas keeles.

Aastal 1415 lõi Wittenbergi munk võimsad sõnad kloostri väravale ja nagu kevadtorm puhus reformatsioon rõõmusõnumi südametesse: vana on möödas ja kõik muutub uueks. Kloostrite arv vähenes ja nad läksid eraomandiks. Nii ka Kiltsi klooster. Pikka aega oli see Baumgarteni, hiljem Benkendorffide valduses. 

Eelmise sajandi vahetusel asus sinna Venemaa suur meremees, meie riigi esimene ümber maailma purjetaja admiral Adam Johann von Krusenstiern. Sellest ajast pole lossis ümberehitusi tehtud. Sisenedes hoovi, näeme kaht vana, madalat ja massiivset torni. Sissekäigu ühel pool asub ait, teisel pool valitsejamaja. Hoovi keskel on ümmargune muruplats lilledega. Ümberringi on hallid müürid. Värava kohal asub liivakivist tahutud Benkendorffide vapp. Kaheharuline lai trepp viib otse elumaja teisele korrusele. Pika trepikoja mõlemas otsas on  kitsad kivitrepid, mille kaudu pääseb torni ülemistele korrustele. Vasakut kätt on Lõunamere pärismaalaste relvad ja tarbeesemed: nooled ja vibud, odad ja kilbid. Kõrge tiibuks avaneb eestuppa. Vastasseinal ripub ühe vana meresõitja elusuurune rinnapilt pikas sinises sametkostüümis, parem käsi gloobusele toetumas. Paremat kätt viib uks raamatukokku, milles on vaid üks aken, vasakut kätt – valgesse ja sõbralikku salongi: kahe akna vahel asub peegel, laua kohal vanaaegne seinakell, ukse juures kõrge kahhelahju kõrval sohva. Selle kohal seinal kontra-admirali  ja tema abikaasa (sünd. paruness Taube) portreed, nendest kahele poole on paigutatud õlimaalid kuulsatest meresõitjatest alates Kolumbusest kuni kapten Rossini, sealhulgas ka Pizarro, Drake, Cooke jt. Sohva ees seisab suurümmargune nikerdustega laud, mille ääres ka autori pere unustamatuid jõuluõhtuid veetis. Lossis oli imetlemisväärne hiina tuba: bambusmööbel, klaaskappides mitmesugused hiina rariteedid, mündid, medaljonid, seintel originaalmaalid templitest ja ooperitest. Suur saal oli parkettpõrandaga, kolme aknaga vaatega aeda, teisest seinast viis uks avatud rõdule, millelt avanes vaade lehetiku varjus auvale allikale. Saali ühel seinal olid reisidelt kaasa toodud pildid, teisel küljel pereproua kodust Aschhauseni lossist Würtembergis ja tema sugulastest: krahv Rudolph Zeppelinist  ja proua vennast. 

Raamatukogu sisaldas üle 3000 köite, seintel  imeilusad ja haruldased reisikaardid. Selles ruumi hoidis kuulsa ümbermaailmasõitja poeg, tollane majaperemees kontra-admiral Paul von Krusenstern, hoolikalt korras oma koos krahv Alexander Keyserlingkiga päev-päevalt tehtud kirjeldusi sooritatud reisidest Novaja Zemljale ja Petšorale. Nad uurisid meretee võimalikkust läbi Valge mere. Nende omal kulul varustatud kuunar ,,Jermak” jäi jäässe kinni. Selle reisi ajal oli Paul von Krusenstern mereväe-leitnandina laevajuht. Maast kaugel ähvardas jää laeva puruks pressida. 21 mehega suunduti jalgsi läbi pimeda polaaröö kompassi abil maad otsima. 19 päeva pärast jõuti läbi tormi ja jääväljade maale. 

Paul von Krusenstern oli armastusväärne, lihtne, noobel, kõrgeltharitud meremees, oma kuulsa isa vääriline poeg. Ta oli sõbalik, kuid filosoofiliselt sarkastiline, heasüdamlik, kuid äkiliselt lahvatava vihaga igasuguse võltsi suhtes. Tema deviisiks oli: ,,Meest sõnast!”. Kui aga firma Sidorov ja Latkins, kellega ta koos pidi reisikulutusi jagama, teda pettis, solvus ta kohutavalt.

Autor kahetseb, et ta ei sattunud autor lossi keldrisse, kus seintel pidid olema veel ketid, millega keskajal aheldati sinna sattunud süüdimõistetuid.

Kontra-admirali esimene abielu sõlmiti kirjaniku August von Kotzebue tütrega, sellest sündis 4 last: tütar Mimi (kellest hiljem sai autori onu Rudolph Knüpfferi abikaasa) ja 3 poega: Paul  ja Adam, kellest said mereväe ohvitserid) ning noorim, Axel, kes õppis Tartus diplomaadiks.

Admirali teine abikaasa oli krahvinna Pauline Zeppelin, kes oli enne abielu olnud õukonna daamiks Stuttgardis. Ta oli peen, pikakasvuline ja väga suurejoonelise välimusega. Iialgi ei kaevelnud ega kritiseerinud ta elu üksluisuse üle maamõisas võrreldes varasemaga. Õrna ja hoolitseva abikaasana kohanes ta üha enam eesti maaelu vaikusega.

Nüüd on loss tühi, ka uued omanikud on sealt ära.

Vao. Siia sattus autor harva. Varem olid suhted tihedad, kuid autori noorusajal elas seal lesestunud vanaproua von Rennenkampff, autori vanaema kaksikõde. Vallaline linnanõunik Paul von Rennenkampff  elas oma kahe vallalise õega  ka pikki aastaid Vaos.

Nõmme. Selle mõisaga on seotud autori paljud armsad lapsepõlve mälestused ja tänini kestvad suhted. Maalikunstnik Constantin von Kügelen ja tema abikaasa Antonie (sünd. paruness Maydell) olid talle armsad ,,onu” ja ,,tädi” eriti autori üliõpilasaastatel säilisid sõbralikud suhted. Kuigi mõis asub väga looduskaunis kohas, siis uute omanike Julius ja Jette Neuendahli käes on hoonete välimus muutunud valdavalt koomiliseks.

Lammasküla. See on doktor Otto von Hoffmanni ja tema abikaasa Betty (sünd. Baumann) omand. Autori perel olid selle perega tihedad sõprussidemed, kust sai abi iga haigusjuhtumi korral. Kui aga Hoffmannid kolisid Tartusse, jäid kohtumised harvemaks.

Veel on autori mälestused seotud Rakvere lähedal asuva Vinni mõisa ja Eesti aadliprouade vanadekoduga (Stift Finn?). See oli soliidne kahekordne kivimaja oli jaotatud pooleks, mille ühes osas elas ka Gerhard von Kügelen, Wilhelm von Kügeleni vend, oma arvuka perega. Gerhard oli väga hoolimatu selles suhtes, mida temast arvatakse. Tema abikaasa Helene, Nõmme paruni õde, oli väga õrn, naiselik ja rõõmsameelne, majapidamises osav ja maitsekas. Nende lastest sai autori sõbraks poeg Frommhold, kellega ta koos ülikoolis käis, kuid kes varakult suri.

Pühad

Argipäeviti töötasid mitte ainult sulased ja teenrid, vaid kõik täiskasvanud ja ka lapsed. Aga ka pidusid peeti täie säraga. Goethe sõnade järgi: ,,Päeval töö, õhtul külalised; rasked nädalad, rõõmsad peod!”. Autori kodus oli 3. jaanuar suur pidupäev. See polnud mingi püha, vaid vanaema sünnipäev. Kohvi, millele lisati vaniljet, joodi alati saalis. Ema juhendamisel olid ise meisterdatud väikesed kingid ja lapsed lugesid värsse. Ennelõunal teatasid lapsed igast saabuvast õnnitlejast. Lõuna lõppes magustoiduga. Ema ja isa sünnipäevadel joodi kohvi söögitoas ja ilma vaniljeta. Jookidest pakuti daamidele Luneli ja härradele Malagat või portveini, ning selle juurde mingit küpsetist, maitsvat suhkrukooki, mille retsepti ema oli kelleltki kondiitrilt saanud. Sünnipäevad olid kihelkonna kombe järgi peod kõigi jaoks. Sõprade tulek oli väga oodatud. 

Õhtuks valmistudes süüdati  üks lamp isa tugitooli kõrval akna kohal ja teine lamp vanaema toa ukse kohal, lisaks palju steariinküünlaid. Kolmele teelauale asetati toidud ja maiustused: eraldi härradele, daamidele ja vahukoorega koogid lastele. Kellade helinal saabusid külalised, kloppisid kasukatelt lund, trampisid karvasaabastega. Seal olid härrased Unikülast oma karunahast kasukas, Pandiverest kaitseprillidega, Kiltsist  sõjaväemantlis, Müürikult lühikese karvajopega mässituna pikkadesse sallidesse. Prouad olid lühikestes kasukates, muhvidega, mustade või valgete soojade mütsidega, näo ees pärlitega loorid. Teenijatel oli palju tegemist kõikide katete eemaldamisega: nagid said täis, söögitoa diivanil kerkis riiete kuhi üha kõrgemale (kuhu lastel oli hea peitu pugeda). Proua Rennenkampff  Porkunist ilmus silmapaistvas kohevas krinoliinis, nii et kahisev kleit täitis kogu tiibukse ava. Lapsed jälgisid seda eestoast. 

Isa pakkus booli, andes emale märku, et ta seda liiga kanget ei segaks. Mehed suitsetasid Müürikult toodud sigareid ja tol ajal populaarseid Bafra paberosse, daamid nautisid teelaua maiustusi ning maitsesid limonaadi ja mandlipiima. Koduste jaoks libistasid külalised midagi ka taskutesse, aga mitte liialdades. Pakutavate hüvede kiitmine oli lihtne ja loomulik. Pärast õhtusööki, mil eest ema teenitult palju kiidusõnu kuulis, pidas isa tänupalve, millega õhtu lõppes.

Peale tavaliste jalutuskäikude Kaarma, Müüriku või Ärina suunal toimusid suvel ka väga huvitavad  ekspeditsioonid koos toidumoona kaasa võtmisega 12 versta kaugusele Narraka(?) pastoraati ilusasse kuuse- ja sarapuumetsa, kuhu pääses vaid konarlikke metsateid pidi kohmakal taluvankril sõites, mis aga lastele suurt lõbu pakkus. Isa käis seal revisjonis, lastele oli see romantiliseks indiaaniseikluseks. 

Mõned korrad suve jooksul viis isa kogu pere õhtupoolikul metsalagendikule, kus kõrge kase all asus suur, aga madal ja tasane lauakujuline kivi, millele sai asetada kaasavõetud leiva, piima või kohvi ja muudki, mida ema ettenägelikult kaasa pannud oli. Kutsar tegi lõkke ja mõned tunnid möödusid rõõmsalt mängides ja lauldes kuni  päikeseloojanguni.

Suured pühad olid munapühad. Munade värvimiseks kasutati sibulakoori, lapikesi, paberkujundeid, kruupe, puukoort. Siis seati munade veeretamiseks üles kaldrenn. Kui palju rõõmu ja pisaraid elati üle võitudest ja kaotustest!

Talvel olid armsad jõulupühad. Mälestus nende särast on südamesse sööbinud. Palju ootusi ja rõõme elati läbi, kui vanemad Tallinna sõitsid kinke tooma. Vana tava oli jõulude ajal Müürikule külla sõit. Pühadeks tapeti siga. Ema ja Maria tegid praadi, vorste, sülti ja muudki nii pererahvale kui ka teenijaile. Metsast toodi kuusepuu, pandi küünlad külge. Kuuse juures mängiti ja lauldi: ,,Ma tulen taevast ülevalt …”, isa luges lühikese palve ning lõpuks avati uks kinkide tuppa. Selle lõpmata rõõmsa ja taevaliku õnnistuse pildiga lõpetab autor oma loo, mille pühendab oma emale ja poegadele.

